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Druga knjiga o Makabejci 

{1:1} braća Židovi u Jeruzalemu i u 

na zemljišta u Judeji, želja k braći, Jevreji koji su 

tijekom Egipat zdravlje i mir: 

{1,2} Bog bude odano, i zapamtite njegov 

savez koji je napravio sa Abrahamu, Izaku i Jakovu, njegov 

vjerni sluge; 

{1,3} i dati vam sve na srce da mu služe, i vršiti njegovu 

će dobro hrabrošću i voljan uma; 

{1,4} i otvorite vaša srca u njegova prava i 

zapovijedi, i poslati vam mir, 

{1,5} i čuti vaše molitve i biti s tobom, i 

Nikada neće napustiti u vrijeme nevolje. 

{1:6} i sad smo se ovdje moliti za vas. 

{1:7} vremena kao i Demetrije je vladao, na 100 

sedamdeset i devetoj godini, napisali smo Židova k vama u na 



krajnjem dijelu problema koji je pred nama u tim godinama, od 

vrijeme Jason i njegova tvrtka pobunili iz Svetog 

zemlja i kraljevstvo, 

{1,8} i spalio trijema i prolio nevinu krv: 

Zatim smo molili Gospodu, i su se čuli; Ponudili smo 

isto tako žrtve i fino brašno, upaljene svjetiljke i postavite 

Naprijed kruhova. 

{1:9} i sad vidim da Vi držite blagdan sjenica u 

u mjesecu Casleu. 

{1:10} u sto osamdeset i osme godine, u 

ljudi koji su bili u Jerusalem i u Judeju, a Vijeće, 

i Juda, poslala Pozdrav i zdravlje k Aristobulove, kralj 

Ptolemeus' majstor koji je dionice od pomazao 

svećenika, i Židova koji su bili u Egiptu: 

{1:11} dotle kao Bog nas istrgnu iz velike 

opasnosti, zahvaljujemo mu visoko, da je u borbi protiv 

Kralj. 

{1:12} jer on ih je protjerao na koje su se Borile u Sveti 

grad. 

{1:13} za kada je bio vođa dolaze u Perziji, a u 



vojska s njim koji se činilo nepobjediv, oni su ubijali u na 

hram od Nanea po obmana Nanea je svećenika. 

{1:14} za Antioh, kao da će oženiti nju, 

došao u mjesto i njegovi prijatelji koji su bili s njim, da 

primanje novca na ime miraz. 

{1:15} koja kad Svećenici Nanea su postavljene, 

i on je ušao uz mala poduzeća u šestar 

hrama, oni zatvoriti hram čim Antioh 

je došao: 

{1:16} i otvaranje pogrešnog krova, pobacali 

kamenje poput munje, i poništio kapetan, 

ih posiječe u komade, očarani otkinemo glavu i Baci ih 

onima koji su bili bez. 

{1:17} blagoslovljen naš Bog u svemu, tko ima 

dostavljaju do bezbožnima. 

{1,18} Dakle budući da smo sada Beč kako bi 

pročišćavanje hram na pet i dvadeset 

dan u mjesecu Casleu, mislili smo da je potrebno potvrditi 

ti istih, koje vi također može zadržati, kao blagdan se 

šatora, i vatre, koji je dao nam kada 



Neemias ponudio žrtvu, nakon toga ga je sagrađen u 

hrama i oltara. 

{1:19} za kada Naši očevi odvedeni u Perziji, u 

Svećenici koji su tada bili pobožni uzeo vatru na oltaru 

privily, i sakrio u Šuplje mjesto jame bez vode, 

Gdje drže to siguran, tako da mjesto je nepoznato svima 

muškarci. 

{1,20} sada nakon mnogo godina, kad svidjelo se Bogu, 

Neemias, poslan od kralja Perzije, da li poslati neku na 

potomstvo od onih svećenika koji je sakrio na vatru: ali kada 

Rekli su nam da su našli bez vatre, ali guste vode; 

{1,21} je tada zapovijedao im da sastave, i do 

donijeti i kada žrtve su postavljeni na Neemias 

zapovjedio svećenicima posuti drvo i ono 

odmah zatim legao s vodom. 

{1:22} kada je to učinjeno i došlo vrijeme da se 

sunce granulo, koji prije nego što je sakrila u oblaku, bilo je 

veliki požar planuo, tako da svaki čovjek čudio. 

{1,23} i Svećenici su molitvu dok žrtvu 

Konzumirao, kažu, i Svećenici, i sve ostalo, 



Jonathan početak i ostatak odgovaranje na NATO, kao 

Neemias je. 

{1:24} i molitva je bila nakon što ovaj način; O Gospode, 

Gospodin Bog, stvoritelj svih stvari, koji je umjetnost strah i 
jaka, 

i Pravedni i milosrdni i jedini i Milostivi kralj, 

{1,25} jedini Darovatelj svih stvari, jedino samo, 

svemogući i vječni, ti koji deliverest Izrael iz svih 

muči, si izabrati Otaca i posveti ih: 

{1:26} primati žrtvu za tvoje cijeli narod Izrael, 

sačuvati tvoje porcija i posveti ga. 

{1:27} okupljaju osobe zajedno koje su razasute od nas, 

ih koji služe među bezbožnicima, gledam ih dostaviti 

To su prezreli i odvratan, i neka poganske zna 

da si ti naš Bog. 

{1:28} ih koje tište nas kazniti i s ponosom nas učiniti 

u redu. 

{1:29} biljka svoga naroda ponovo u tvoje sveto mjesto, kao 
Mojsije 

Tko govori. 

{1:30} i Svećenici pjevali psalme zahvalnosti. 



{1:31} sada kada žrtva je konzumira, Neemias 

zapovijedao vodom koja je ostavljena da se izlije na veliki 

kamenje. 

{1:32} kada je to obavljeno, je planuo plamen: 

Ali se trošio svjetlom koje je sjalo od oltara. 

{1:33} pa je pri tome bio poznat, rekao je 

Kralj Perzije, koji na mjestu gdje Svećenici koji su bili 

vuku je sakrila u vatru, izgledalo je kao voda, i to 
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Neemias time je pročišćen žrtve. 

{1:34} a zatim kralj, inclosing mjesto, posvetio, 

nakon što je pokušao stvar. 

{1:35} i kralj uzeo mnoge darove, a u novoj 

o onima koje će zadovoljiti. 

{1:36} i Neemias spomenuli Naphthar, koji je 

Što više o tome reći, čišćenje: ali mnogi ljudi ga zovu Nefi. 

{2:1} nalazi se i u zapisima, da Jeremy je 

prorok zapovjedi koje su odnese da se od 

vatru, jer to je značilo: 

{2:2} i kako taj prorok, što ih je dao u 



zakona, optužili ih da ne zaboravimo zapovijedi u 

Gospodar, i da su trebali ne griješiti u njihovim umovima, kada 
su 

vidim slike od srebra i zlata, sa svoje ukrase. 

{2,3} i s drugim takvim govorima je potaknuo je njih, 

da zakon ne napuštaju svoja srca. 

{2,4} it također sadržavao pismeno na iste, koje je 

prorok, obaviješten od Boga, zapovijedao šator 

i da idem s njim, kao što je pao natrag u kovčeg na 

planine, gdje Mojsije popeo i vidio nasljeđa 

Bog. 

{2:5} a kad je Jeremy došao onamo, našao je Šuplje 

špilja, u kojoj on postavio šator sastanka i kovčeg, i na 

oltar tamjana, i tako zaustavio vrata. 

{2:6} i neke od onih koji ga je pratio je došao povodom 

put, ali nije mogao pronaći ga. 

{2:7} koji kada Jeremy percipiraju okrivio ih, 

govori, što se tiče tog mjesta, bit će nepoznata dok vrijeme 

da je Bog okupljaju njegove ljudi opet zajedno, i da ih primi 

k milosti. 



{2:8} tada će gospodin Pokazat im ove stvari, i na 

slavu gospodnju će se pojaviti, i oblak također, kao što je bio 

pokaza pod Mojsije, i kao kada Salomon htio je da se 

mjesto može biti časno posvetio. 

{2:9} it također izjavio, da je on mudar ponudio na 

žrtva predanosti i Dorada u hram. 

{2:10} i kao kada je Mojsije molio Gospodu, vatra 

sišao sa neba, i konzumira žrtve: čak i 

Dakle molila Solomon također i požar došao iz 

raju, a konzumira paljenica. 

{2:11} i Mojsije je rekao, jer grijeh nije bio 

da se jede, to je konzumirali. 

{2:12} tako Salomon zadržao tih osam dana. 

{2:13} iste stvari također su prijavljene u spisima 

i komentari o Neemias; a kako je osnivanje i 

biblioteka sabrana djela kraljeva, a na 

Proroci, a David i Poslanice kraljeva 

što se tiče Svete darove. 

{2:14} na sličan način također Juda okupio sve 

one stvari koje su izgubljene zbog rata imali smo i 



Oni ostaju s nama, 

{2:15} zato ako imaš potrebe istih, poslati nekoga da 

Donesite ih k vama. 

{2:16} budući da smo tada koji ćete slaviti u 

pročišćavanje, napisali smo vam, a vi će učiniti dobro, 

Ako vi držite isti dani. 

{2:17} nadamo se također, da Bog, koji je isporučen sve njegove 

ljudi, i dao im je baštine i kraljevina, a 

svećenstva i svetišta, 

{2:18} kao što je obećao u zakonu, će uskoro imati milosti 

pred nama, a nas okupiti iz svake zemlje pod 

raju u sveto mjesto: jer on nas istrgnu 

velike nevolje, a ima pročišćena mjesto. 

{2:19} sada kao Juda, Katon i njegov 

Braćo i pročišćavanje velikog hrama, a u 

posveta oltara, 

{2:20} i ratovima protiv Antioh Epiphanes, i 

Eupator njegov sin, 

{2:21} i manifest potpisuje taj je došao sa neba 

Oni koji se manfully ponašao prema njihovu čast 



za judaizam: tako da, budući da samo neki, oni su pobijedili u 

cijela zemlja i otjerao barbarski mnoštva, 

{2,22} i Obnova opet hram poznatog sve je 

svijet, oslobodili grad i poduprta zakonima koji 

su išli prema dolje, Gospodin se odano ih sa 

sve uslugu: 

{2:23} sve te stvari, ja kažem, proglasio Jason od 

Cyrene u pet knjiga, mi će esej premostiti u jednom 

volumen. 

{2,24} za beskonačan broj, s obzirom i na 

poteškoće koje su pronašli tu želju da pogledaju u za 

pripovijedanje priče, za razne materije, 

{2:25} bili oprezni, oni koji će pročitati može 

užitak, i to oni koji su željni da se posvete 

pamćenje može imati lakoćom, i da u čije ruke 

riječ može imati dobit. 

{2,26} zato nam to ucinio na nas 

bolno rada od abridging, nije bilo lako, ali je pitanje od 

znoj i promatranje; 

{2,27} kao što je nijedan lakoćom k njemu prepareth i 



domjenak i Moli na korist drugih: za još u 

zadovoljavanju mnogih ćemo poduzeti rado velike bolove; 

{2,28} ostavljajući autoru točnu obradu svake 

posebno, i trudi slijediti pravila za 

skraćenju. 

{2,29} za kao glavni graditelj nove kuće moraju brinuti 

za cijelu zgradu; Ali je undertaketh na to 

i boja je, morate potražiti formi stvari za na ukrasni 

istih: ipak mislim da je s nama. 

{2:30} stajati na svakom mjestu i prijeći na 

velike, i biti znatiželjan u potankosti, belongeth na prvu 

autor priče: 

{2:31} ali da koristite sažetosti i Izbjegavajte mnogo trudi od 

radovi, će biti dodijeljena mu da će se 
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uskraćivanje. 

{2:32} ovdje će Počet ćemo priču: samo dodavanje 

Tako da ono što je rečeno, da je glupo 

stvar da bi dugo prolog, i da se kratko u priči 

sama. 



{3:1} sada kada Sveti grad je bio Naseljen sa svim 

mir i zakoni su stalno jako dobro, jer i u 

pobožnost Onias veliki svećenik, i njegova mržnja prema 

pokvarenost, 

{3:2} to je došlo do čak i kraljevi sebe učinio 

poštovanje na mjestu i veličati hram sa sebe 

Darovi; 

{3:3} zbog tu Seleucusa Azije od svoje prihode 

goli sve troškove pripadaju usluga za žrtve. 

{3:4} ali Simon plemena Benjamin, koji je bio 

Guverner hrama, pao kod velikog svećenika 

o poremećaj u gradu. 

{3,5} i kada je mogla da savlada Onias, on utoka ga 

do Apolonije sin Thraseas, koji je bio guverner 

Celosyria i Phenice, 

{3:6} i rekao mu riznicu u Jeruzalem je pun 

od Beskonačne sume novca, tako da od mnoštva svoje 

bogatstvo, koje se ne odnosi na račun žrtve, 

je bezbroj, i da je moguće dovesti u 

ruke kralju. 



{3:7} sada kada Apolonije došao kod kralja, i imali 

pokaza mu novca od čega mu reče kralj 

izabrao van Heliodorus svog blagajnika, i poslao ga je 

zapovijed da ga dovedeš atkraktivne novac. 

{3:8} tako bez odlaganja Heliodorus uzeo njegovo 
putovanje; pod u 

boja u gradovima Celosyria i Phenice, ali 

pak da ispuni svrhu kraljeva. 

{3,9} a kad je došao u Jeruzalem, i bio 

uljudno primio velikog svećenika u gradu, rekao je 

ga što inteligencija je dao novac, dom i 

Zašto je došao, i pitao ako su te stvari tako uistinu. 

{3:10} veliki svećenik mu reče da je takva 

novac za olakšanje od udovice i siroti je legla 

djeca: 

{3:11} i da nešto od toga pripada Hircanus sin 

Tobias, čovjek velike dostojanstva, a ne kao da mu je opaka 

Simon je krivo informiran: iznos od čega u sve je četiri 

stotina talenata srebra i dvije stotine zlata: 

{3,12} i da je to potpuno nemoguće da takva 



nepravde treba biti učinjeno kroz njih, koji je počinio da 

svetost mjesta, u Veličanstvo i za nepovredivo 

svetost hrama, štovao kroz cijeli svijet. 

{3,13} no Heliodorus, jer je kralj 

zapovijedi dao mu je rekao, da u bilo kojem mudar to mora biti 

uvučen u u kraljevu riznicu. 

{3,14} tako da na dan koji je imenovan je ušao u do 

naručite ovo pitanje: zašto je mali agoniju 

po cijelom gradu. 

{3:15} ali Svećenici, prostirući se sebe prije nego što je 

oltar u svoje svećeničko ruho, zove k raj 

zadržao ga je stvorio zakon u pogledu stvari s obzirom da on, 
koji 

Oni treba sigurno sačuvati za takve kao što su počinili 

ih čuvati. 

{3,16} onda je tko gledao veliki svećenik u lice, 

To bi ranjeno srce: za njegova lica i 

mijenja njegova boja proglasio unutarnje agonija njegove 

Um. 

{3,17} za čovjeka tako compassed sa strahom i 



Užas od tijela, da je bilo pokazati im što je izgledalo 

na njega, koju nesreću imao je sada u svom srcu. 

{3,18} vodio drugi hrle iz svojih kuća kako bi se 

opće molitve, jer je izgledalo da dođe 

u prezir. 

{3,19} i žene, okruľen kostrijet pod svoje 

grudi, obiluju sa ulice, a djevice koje su bile 

zadržao trčali, neki do kapije, a neki uz bedeme, a 

drugi gledala kroz prozore. 

{3,20} i napravio sve, držeći ih za ruke prema nebu, 

prošnje. 

{3:21} a zatim bi ga sažaljevao čovjeka vidjeti padanje 

dolje mnoštvo sve i svašta, i strah od visoke 

svećenik se u takvim agoniju. 

{3:22} onda zovu od Svemogućega Gospoda zadržati 

u stvari počinio povjerenja siguran i siguran za sve one koji 

Imali su ih počinili. 

{3:23} ipak Heliodorus ono što je pogubljen 

odredio. 

{3,24} sada kao što je bio tamo izaci sa svojim 



čuvati o riznici, gospodar duhova i princ 

sve snage, izazvao veliki ukazanja, tako da sve što 

pretpostavlja se da pođeš s njim bili su zapanjeni u moć 

Boga, i onesvijestio se, i ima su osip boje. 

{3:25} za tu pojavio im konj sa i 

Strašna jahač na njemu, i ukrašena vrlo fer 

pokrivanje, i on ran žestoko, i odbacih u Heliodorus sa 

njegove prednje šape, i čini se da je sjedila na konju 

je kompletan pojas od zlata. 

{3:26} osim toga dvojicu drugih mladića pojavio pred 

ga, primjetan u snagu, odličan u ljepoti, i ures u 

odjeće, koji su bili uz njega na obje strane; i njega izbičuje 

stalno, i dao mu mnoge bolne prugama. 

{3:27} i Heliodorus je naglo pala k zemlji, i 

bio compassed s velike tame: ali oni koji su bili s 

ga odveli ga, i stavi ga na nosila. 

{3,28} time mu, da u zadnje vrijeme je došao sa super vlak i 

uz sve njegove straže u rekao je riznicu, obavljaju, 

što ne može sebi pomoći sa svojim oružjem: i 

Očito su priznali moć Boga. 



{3:29} jer je ljudska ruka Boga je prognan, i položiti 

bez riječi bez nade za život. 

{3:30} ali oni hvalio gospodina, koji je nekim čudom 

čast svoje mjesto: za hram; koji je malo prije 
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Bio je pun straha i nevolje, kad Gospod svemogući 

pojavio, bio ispunjen radošću i veseljem. 

{3,31} onda straightways određene Heliodorus' prijatelja 

Molio Onias, nazvao bi na svevišnjega da 

Podari mu svoj život, koji je ležao da odustanem od duha. 

{3:32} tako visoki svećenik, sumnjajući da ne bi Kralj trebao 

misconceive da neki izdaja je učinjeno na 

Heliodorus od strane Židova, ponudio žrtvu za zdravlje 

čovjek. 

{3:33} sada kao veliki svećenik je stvaranje pomirenje, 

se pojavio isti mladići u istu odjeću i 

mjeriti sa Heliodorus, rekavši, dati Onias veliki svećenik 

Super Hvala, tako što se tiče njega gospodin ima odobren 

tebi život: 

{3:34} i vidim da si me izbičuje iz 



raj, proglasiti prema svima moćni moć Boga. I 

Kada su je govorio te riječi, oni su se pojavili više. 

{3:35} tako Heliodorus, nakon što je on pružao žrtvovati k 

Gospodar, i napravio veliki zavjeti k njemu koji je spasio njegov 

život i pozdravio Onias, se vratio sa svojim domaćinom kralju. 

{3,36} on je tada svjedočio svim ljudima djela velikih 

Bog, koji je vidio svojim očima. 

{3:37} i kada je kralj Heliodorus, koji bi mogli biti u formi 

čovjek će biti poslana još jednom u Jeruzalem, rekao je, 

{3:38} ako brižna neprijatelja i izdajnika, pošalji ga onamo, 

i ištite ga dobro izbičuje, ako pobjegne s 

njegov život: za na tom mjestu, bez sumnje; Ima i naročiti 

moć Boga. 

{3:39} za onaj koji prebiva u nebu, ima njegove oči na to 

mjesto i defendeth; i beateth i uništi ih 

koji dolaze da ga udari. 

{3:40} i stvari u vezi Heliodorus, a na 

čuvanje riznice, pao je na ove vrste. 

{4:1} ovom Simon sada, o kome smo govorili prije, nakon što 

bio izdajica od novca, a njegove zemlje, ogovarali 



Onias, kao da on ha prestrašena Heliodorus, a bio je radnik 

od tih zala. 

{4:2} tako je bio hrabar da ga nazivati izdajicom, koji je imao 

zaslužni pa grad, i ponudio svoj narod, i 

je bio tako revan zakona. 

{4:3} ali kada svoje mržnje je otišao tako daleko, da jedan od 

Simon je frakcija ubistva su počinjena, 

{4:4} Onias vide opasnosti ova tvrdnja, a to 

Apolonije, kao guverner Celosyria i Phenice, 

bijes i povećati Simonove zloba, 

{4,5} otišao je kralju, da se je tužitelj njegov 

Zemljaci, ali u potrazi za dobro svih, oba publick i 

privatni: 

{4:6} jer je vidio da je bilo nemoguće da država 

Treba nastaviti mirno i Simon ostaviti svoju ludost, osim ako je 

Kralj je izgledao NATO. 

{4:7}, ali se nakon smrti Seleucusa, kada se Antioh, 

pod nazivom Epiphanes, uzeo kraljevstvo, Jason brat 

Onias ispod ramena trudio biti svećenik, 

{4:8} obećavajuće k zagovorom tri kralja 



stotinu i sedamdeset talenata srebra i drugog 

prihoda osamdeset talente: 

{4:9} pored ovoga, on je obećao da dodijeli sto i 

još 50, ako možda ima dozvolu da ga postavi gore mjesto za 

vježba, i za trening se mladosti u modu 

narodima, i napisati ih u Jeruzalem po imenu 

Antiochians. 

{4:10} koji kada kralj dao, i imao je 

ušlo u ruci pravilo bez odlaganja doveo svoje vlastite 

zemlja koja je Greekish mode. 

{4:11} i kraljevska povlastica odobrena od posebnu uslugu 

Židovima sredstvima Ivana otac Eupolemus, 

koji je otišao ambasador u Rim za amity i potpore, uzeo je 

daleko; i spuštanje vlade koje su 

prema zakonu, doveo do nove običaje protiv na 

zakona: 

{4:12} za izgradio rado mjesto vježbanja pod na 

sama kula, i doveo glavni mladići pod svojim 

naèas, te ih nositi šešir. 

{4,13} sada kao što je visina od grčkog mode, i 



povećati opsjednut metalurgijom manira, kroz prekoračenja 

profaneness od Jasona, bezbožni bijednik, i bez visoke 

svećenik; 

{4:14} Svećenici imali hrabrosti služiti više 

na oltaru, ali prezrevši hram i zanemarujući na 

žrtve, požurio da postanete dionici na nezakonit 

dnevnica u mjestu vježbe, nakon utakmice u bacanju diska 

ih dovedenom; 

{4:15} ne postavljaju po čast svojih predaka, ali 

Sviđa mi se slave u Grka najbolje od svega. 

{4,16} by razlog od čega bolna nesreća došla na njih: 

jer su im biti neprijatelji i Osvetnici, čiji 

prilagođene su slijedili tako ozbiljno i do kojih su 

želio biti kao i u svim stvarima. 

{4:17} za to nije svjetlo moralo učiniti zlo protiv na 

Božjim zakonima: ali ovo vrijeme sljedeće moraju izjaviti 

stvari. 

{4,18} sada kada igra koja je koristi svaku vjeru godine 

držao ga je na Tyrus, kralj bio prisutan, 

{4:19} neljubazan Jasona poslali posebnih glasnike 



iz Jeruzalema, koji su bili Antiochians, da nosi 3 

stotina Drahme srebra za žrtvu Hercules, 

ni Nositelji istih mislio da stane darovati 

na žrtvu, jer je bilo prikladno, ali biti 

rezervirana za druge troškove. 

{4:20} ovaj novac u ime pošiljatelja, je onda 

dodijeljen Herkulova žrtvu; Ali zbog nositelje 

istih, to je bio zaposlen za izradu gallies. 

{4:21} sada kad Apolonije sin Menestheus bio 

poslao u Egipat za krunidbu kralja Ptolemeus 

Philometor, Antioh, da bude dobro razumijevanje 

To utječe na svoje poslove koje zbog njegove sigurnosti: 
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nakon čega je došao u Joppu, a odande u Jeruzalem: 

{4:22} gdje je časno primljen od Jasona, i 

grada, a je doveden s bakljom zapalile, a s 

veliki shoutings: i poslije je otišao sa svojim domaćinom k 

Phenice. 

{4,23} tri godine poslije Jasona poslali Menelaja, u 

brat spomenutog Simon, nositi novac k kralja, 



i da mu na umu određene potrebne stvari. 

{4:24} ali on prebacuju u prisutnosti kralja, 

Kada je imao veliča ga za slavno izgled 

njegovu moć, dobio svećenika na sebe, nude više od 

Jason po tri stotine talenata srebra. 

{4:25} pa je došao s kraljem je mandat, donosi 

ništa dostojna visoko svećenstvo, ali bijes je 

Okrutni Tiranin i bijes divlje zvijeri. 

{4:26} onda Jasona, koji je potkopao vlastitog brata, 

Dovedena u pitanje od strane drugog bio prisiljen pobjeći u 

zemlja je Amonita. 

{4:27} pa Menelaj kneževine: ali što se tiče u 

novac koji je obećao k kralja, uzeo je dobar 

naručite za to, iako Sostratis vladara dvorca zahtijeva: 

{4:28} za k njemu appertained okupljanje na 

carine. Zašto oboje zvali pred kraljem. 

{4:29} sada Menelaj otišao njegov brat Lysimachus u njegovoj 

mene kao zamjenu u svećeništvu; i Sostratus lijevo sanduka koji 
je bio 

Guverner je Cyprians. 



{4:30} a te stvari su u tome, oni iz Tarza 

i Mallos ustanak, jer su dobili u 

kraljeva ljubavnica, pod nazivom Antioh. 

{4:31} onda je došao kralj sve u žurbi da bi umilostivio 
pitanjima, 

ostavljajući Andronika, čovjeka na vlasti, za njegova zamjenika. 

{4:32} sada Menelaja, misleći da se u 

prikladno vrijeme, ukrao određene posude od zlata u 

hram, i neki od njih dao Andronika, a neke je on 

prodana u Tyrus i uokolo gradova. 

{4:33} koji kada Onias znao postao jamac, on prekorio 

ga, a sebe povukao u svetište na Daphne, koja 

mogu da se nabave po Antiochia. 

{4:34} zato Menelaja, rasklapanje Andronika, 

Molio ga da biste dobili Onias u njegove ruke; koji se 

nagovorio NATO, i dolazi do Onias obmana, dao 

ga njegova desna ruka sa zakletve; i iako je osumnjičen 

po njemu, nisu pomogli uvjeriti da mu da istupi o je 

utočište: kojeg odmah bio zatvoren bez obzira na 

pravda. 



{4,35} za koji uzrokuju ne samo Židovima, nego mnogi 

i drugih naroda, velikim ogorčenje, i mnogo 

zabrinuo za nepravedno ubistvo čovjeka. 

{4:36} i kada je došao kralj opet temelji na 

mjesta za Ciliciju, Židova koji Bijahu u gradu, a 

neki Grci odvratan činjenica također, požalio 

Jer Onias ubijen bez razloga. 

{4:37} Stoga Antioh je iskreno žao, i 

preselio u sažaljenja i plakali zbog trijezna i skromna 

ponašanje za njega koji je bio mrtav. 

{4:38} i se planuo od bijesa, odmah je uzeo 

daleko Andronika njegov Purpurno, i iznajmljivanje off svoju 
odjeću, a 

Vodi ga kroz cijeli grad do samog mjesta, 

Gdje je počinio bezbožnost protiv Onias, tamo je zaklao 

On je prokleti ubojica. Tako gospodin nagraditi ga njegov 

kazna, kao što je zaslužio. 

{4:39} sada kada mnogi sacrileges počinjeno u 

grad po Lysimachus uz suglasnost Menelaja, i 

voće istih je proširila u inozemstvo, okupilo se mnoštvo 



zajedno protiv Lysimachus, mnogi brodovi od sebe 

zlato se već zanijeti. 

{4:40} nakon čega puku raste, te se 

ispunjen bijesom, Lysimachus naoružani oko tri tisuće 

ljudi, i počeo prvo ponuditi nasilja; jedan Auranus se 

vođa, čovjek daleko otišao godinama i ne manje u ludost. 

{4:41} su neki vide pokušaj Lysimachus, 

od ulovljene kamenje, neki klubovi, drugi uzimajući pregršti 

prašina, da je pri ruci, Baci ih sve zajedno na 

Lysimachus, i one koje na njih. 

{4:42} tako mnogi od njih su ranjeni, a neki su 

Udari u zemlju, i svi su oni prisiljeni pobjeći: ali 

što se tiče churchrobber sebe, njega su ubili kraj u 

trezor. 

{4:43} o tim stvarima Stoga bila je optužba 

Položio protiv Menelaja. 

{4:44} kada kralj je Zasjeo Tyrus, trojica to 

poslana iz Senat izjasnio jer prije njega: 

{4:45}, ali Menelaj, sada optužen, obećao 

Ptolemee sin Dorymenes mu dati više novca, ako 



On će umiriti kralja prema njemu. 

{4:46} whereupon Ptolemee uzimanje kralj u stranu i 

određene galerije, kao što su se u zraku, da on bude donio 

drugog uma: 

{4:47} dotle da on otpušten Menelaj iz na 

optužbe, koji bez obzira bio uzrok svemu je 

zlo: i one jadne ljude, koji, ako su rekli svoje 

Jer, da, prije Skiti, trebao je suditi 

nevine, ih je osudio na smrt. 

{4:48} čime su to Slijedili stvar za grad, a 

za ljude, i za Svete posude, uskoro boluješ 

nepravedne kazne. 

{4:49} zato čak oni Tyrus, preselio s mržnjom 

toga zla djela, nanijeti ih časno biti pokopan. 

{4:50} i tako kroz njih lakomosti koji 

su snage Menelaj ostala još uvijek u vlasti, 

povećanje u negativne, i za velike izdaju građanima. 

{5:1} otprilike u isto vrijeme Antioh pripremio njegov sekundant 

putovanje u Egipat: 

{5:2} i onda se dogodilo, da se kroz grad, za 



prostor gotovo od Četrdeset dana, gdje su vidjeli jahača 

trčanje u zraku, u tkaninu od zlata i naoružani s profesijama, 

kao grupa vojnika, 
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{5:3} i trupa jahača u polje, nailazi i 

trčanje jedni protiv drugih, uz mahanje štitova, i 

mnoštvo štuke, Crtanje mačeva i lijevanje 

pikado, i blještavo zlatnim ornamentima i oklop svih 

Razvrstava. 

{5:4} zašto svaki čovjek koji je molio da ukazanja 

može okrenuti na dobro. 

{5:5} sada kada je izišao lažne glasine, kao 

Iako je Antioh je bio mrtav, Jason je u najmanju ruku na 

tisuća ljudi, i odjednom je napad na grad; 

i oni koji su bili na zidovima se stavi nazad, a na 

grad u dužinu uzeti, Menelaj pobjegao u dvorac: 

{5:6}, ali Jason ne ubi svoje građane bez milosti, 

s obzirom na to da se dan od njih svoje zemlje 

bi bio najnesrećnija dan za njega; Ali misli da su 

bili Njegovi neprijatelji, a ne svojim sunarodnjacima, kojima je 



Pokorili. 

{5:7} Howbeit za sve to stekao ne kneževina, 

Ali na posljednji primljeni sramota za svoju izdaju, 

i pobjegao natrag u zemlju u Amonita. 

{5,8} na kraju stoga je imao nesretan povratka, 

optuženi prije Aretas kralj od Arapa, 

bježeći od grada do grada u potjeru od svih ljudi, mrzio kao na 

forsaker zakona i prevaren u užas kao i 

Otvorite neprijatelja za zemlju i narod, on je izbačen 

u Egiptu. 

{5:9} time on koje je prešao mnogi iz svoje zemlje 

propadoše u tuđoj zemlji, u mirovinu na Lacedemonians, 

i mišljenje tamo pronaći pomoć zbog njegova zavičaja: 

{5:10} a on je izbacivao mnogi otkopao jednu 

tugovati za njim, niti svečane pogrebe, niti 

groba s njegove oci. 

{5,11} sada kada ovo što je učinjeno je došao s kraljem 

automobila, mislio je Judeja imala pobunili: nakon čega 

uklanjanje iz Egipta u bijesan umu, odveo u grad po 

silom oružja, 



{5,12} i njegovi ljudi rata na pretek kao 

Kako su se upoznali i da zakolje kao što je otišao po kućama. 

{5:13} time tu je ubijao mlade i stare, za izradu 

daleko od muškaraca, žena i djece, ubijanje djevice i 

dojenčad. 

{5:14} i uništeno u prostoru od tri 

cijele dane fourscore tisuća, od čega Četrdeset tisuća 

bio ubijen u sukobu; i ne manje prodaje nego ubijen. 

{5:15} još nije bio sadržaj sa ovim, ali pretpostavlja se da 

ići u Sveti hram svijeta; Menelaj, 

tog izdajnika u zakonima i u svoju zemlju, bila njegova 

vodič: 

{5,16} i uzimanje Svete posude sa zagađenim rukama, 

i s profano ruke vuče dolje stvari koje su bile 

posvećen drugi kraljevi augmentacije i slavu i 

čast Placea, dao im je daleko. 

{5:17} i tako Nadut je Antioh na umu, da je on 

Ne smatra da je Bog bio ljut neko vrijeme za u 

grijeha od njih koji su živjeli u gradu, i stoga mu oko je 

nije na mjestu. 



{5,18} za oni nije bio nekada omotala u mnogim 

grijehe, taj čovjek, čim je došao, odmah je bio 

izbičuje i staviti natrag iz njegova pretpostavka, kao Heliodorus 

kome je Seleucusa kralj poslao za pregled riznice. 

{5,19} ipak Bog niste odabrali ljude za 

na mjesto Boga, ali mjesto daleko people's sake. 

{5:20} i zbog toga mjesta, a koji je bio učesnik 

s njima je nevolja što se dogodilo narodu, da li 

Nakon toga komunicirati prednosti poslana od gospodina: 

i kao to je ostavio u gnjev svemogućega, tako 

opet, velik gospodin pomirite se, bila je namještena sa svim 

slavu. 

{5:21} pa kad Antioh nosila iz hrama u 

tisuća i osam stotina talenata, ode sve u žurbi 

k Antiochia, weening njegov ponos da zemlja 

plovna, a more prohodan pješice: kao što je na 

oholost njegova uma. 

{5:22} i ostavio guvernera da se dosađivati nacije: u 

Jeruzalem, Filipa, njegovoj zemlji a Frigijsko i za 

manire više barbarski nego onaj koji ga postavi tamo; 



{5:23} i u Garizim, Andronika; Osim toga, 

Menelaj, koji gore nego svi ostali goli tešku ruku 

vlasništvo nad građanima, zlonamjerni um protiv njegove 

sunarodnjacima Židovima. 

{5,24} je poslao taj odvratan kolovođa Apolonije 

s vojskom od dvije i dvadeset tisuća, zapovjedivši mu 

ubiti sve one koji su bili u najboljim godinama, i prodati na 

žene i mlađi sortiranja: 

{5,25} koji dolazi u Jeruzalem, i praveći se mir, 

Jesi Suzdrži do blagdan u subotu, kada se uzima u 

Židovi Imajući Sveti dan, zapovjedio je svoje ljude da ruka 

sami. 

{5,26} i tako da je pobio sve njih koji su otišli da se 

proslava subote i trčanje kroz grad sa 

oružje je zaklao silno mnoštvo. 

{5:27} ali Juda Katon sa devet drugih, ili 

tu negdje, povukao se u pustinju, i živio 

u planinama ovog zvijeri sa svojim 

kompanija, koji su se hranili biljem neprestano, da ne bi trebalo 

zajedničari zagađenja. 



{6:1} nedugo nakon toga kralj je poslao starca od 

Atena da prisili Židovi odu iz zakona od svog 

očeva, a ne da živi nakon Božje zakone: 

{6:2} i zagađuju i hram u Jeruzalemu, a da 

Nazovite ga u hram od Jupiter Olimpije; i to u Garizim, 

Jupiter branitelja strancima, kao oni koje je poželjela 

nastani se u mjestu. 

{6:3} dolazi u ovom nedjelu peklo i 

teške narodu: 

{6:4} za hram je bio ispunjen pobune i biti ždranja po 

Pogani, koji Pa malo sa bludnica, i ima veze sa 

žene unutar kruga sveta mjesta, a osim toga 

koja je dovela u stvari koje su zakonito. 
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{6,5} oltar također je ispunjen sa profanih stvari, koje 

zakon forbiddeth. 

{6:6} ni je bilo dopušteno da muškarac drži Šabat 

dana ili drevne posti, ili da sam uopće biti Židov ispovijedati. 

{6:7} i na dan rođenja kraljeva svaki mjesec su 

Dovedeni prisilno gorko jesti žrtve; i 



Kada brzo Bacchus je zadržao, Židovi su bili 

primoran ići u procesiji bakhu, noseći bršljanom. 

{6:8} Štoviše iziđe dekretom susjedima 

gradovi bezbožnicima, prijedlogom Ptolemee, protiv 

Židovi, da treba promatrati istu mode, i biti 

dionici svoje žrtve: 

{6:9} i tko ne poštuju sami da se 

maniri pogana treba staviti na smrt. Onda možda 

čovjek vidio sadašnje bijede. 

{6:10} jer su donijeli dvije žene, koji su imali 

obrezati svoju djecu; koga kada su imali otvoreno doveo 

krug oko grada, komadi predaje na svoje grudi, oni 

prognan ih skok na glavu od zid. 

{6:11} i drugi, koji je spojiti u pećinama u blizini 

prati, da držiš dan subotnji potajno, da su otkrili 

Philip, su svi spaljeni zajedno, jer oni su u 

savjest da pomognu sami sebi za čast najviše 

Sveti dan. 

{6,12} sada preklinjem onima koji čitaju ovu knjigu, koji su 

se ne obeshrabriti za te nevolje, ali to oni ocjenjuju 



te kazne da se za uništenje, ali i 

karanje naše nacije. 

{6:13} za to je znak njegove velike dobrote, kada 

zli izvršitelji su pretrpjeli bilo dugo vremena, ali bez odlaganja 

kažnjen. 

{6:14} za ne kao i kod drugih naroda, kojima gospodin 

strpljivo forbeareth da kazni, dok oni će doći na 

puninu svoje grijehe, on je tako dealeth s nama, 

{6:15} da ne koji se dolaze na visinu od grijeha, 

Nakon toga treba uzeti osvetu od nas. 

{6,16} i stoga on nikad withdraweth njegovo milosrđe 

od nas: a ipak on kažnjava s nedaća, još je osamljena 

Nikada neće napustiti svoj narod. 

{6,17} ali neka je to da smo u razgovarali za upozorenje k 

nas. I sada će mi doći do proglašenja materije u 

nekoliko riječi. 

{6:18} Eleazar, jedan od glavnih pismoznanci, vremešnim, 

i od pa omiljen lik je ograničeno na 

Otvori usta, i jesti svinjske je meso. 

{6:19} ali on odabiru radije umrijeti slavno, nego 



uživo uprljanu takvih grozota, pljuvati, i 

došao svojom voljom na mučenje, 

{6:20} kao to ih da dođu behoved, koji su odlučni da 

stoje protiv takvih stvari, kao što su zakonita za ljubav 

život mora probati. 

{6:21} ali oni koji je zadužen za taj opaki blagdan, 

za Stari poznanik su imali s njim, vode ga 

na stranu, reče mu donijeti meso svoje odredbe, 

kao što je dopušteno koristiti i kao da je pojeo 

tijela oduzeto žrtvu zapovijedao kralj; 

{6:22} da na taj način on može biti izbavljen od smrti, 

i zbog starog prijateljstva s njima naći uslugu. 

{6,23} počeo je razmotriti diskretno, a kao što je postao 

njegovih godina i Ekselencija drevne godina, a u 

čast njegove sive glave, područje gdje je doći, kao i njegov veći 

iskren obrazovanja sa djetetom, ili radije Sveti zakon je 

i dano od Boga: stoga je odgovorio u skladu s tim, i 

htio ih straightways da ga pošaljem u grob. 

{6:24} za to pristoji našega doba, rekao je on, u bilo kojem 
mudar da 



Nema potrebe skrivati, pri čemu mnoge mlade osobe mogli bi 
pomisliti da 

Eleazar, Osamdeset godina stara i deset, bili su sada otišli 

čudna religija; 

{6:25} i tako su rudnik Licemjerstvo i želja da 

Živi malo vremena i malo duže, treba biti prevaren 

po meni, i dobiti mrlju moje starosti, i čine ga 

odvratni. 

{6:26} za iako za današnje vrijeme trebalo biti 

izbavljen od kazne muškaraca: još sam ne treba 

pobjeći ruci svemogućega, ni živ ni mrtav. 

{6:27} zato sada manfully mijenja ovaj život, bit 

Pokaži sebi takav je jedan kao moje dobi requireth, 

{628} i ostaviti istaknutih primjera kao što biti mlad 

umrijeti dragovoljno i hrabro za časnim i 

Sveti zakon. I kada je rekao te riječi, odmah 

Otišao je na mučenje: 

{6:29} oni koji ga mijenja dobre volje bare su doveli 

ga malo prije u mržnju, jer atkraktivne govora 

postupa, kako su mislili od očajan uma. 



{630} ali kad je bio spreman umrijeti s prugama, on 

stenjali, i rekao je manifestira Gospodu, koji ima u 

sveto znanje, koje budući da sam možda poprimao 

od smrti, sada trpjeti bolan bol u tijelu koje se 

pretučen: ali u duši sam pa sadržaj pretrpi, 

jer ga se bojim. 

{6:31} i na taj način ovaj čovjek umro, ostavljajući njegovu smrt 
za se 

primjer plemenite hrabrosti i spomen kreposti, ne 

Samo k mladići, osim k svoju naciju. 

{7:1} došlo je također, sedam braće sa svog 

majke su uzeli i prisiljen od strane kralja protiv na 

zakon po ukusu svinjske je meso, i bili mučiti sa 

rana i bičeve. 

{7:2} samo jedan od njih to govorili prvo rekao je tako, što 

wouldest ti pitati ili saznati za nas? mi smo spremni umrijeti, 
radije 

nego da prekorači zakone naših Otaca. 

{7:3} tada zapovjedi kralj, u bijesu, tave 

i kotlić se vrši vruće: 

{7:4} koji odmah zagrijavanju, zapovjedio je da 



odsjekao jezik od njega to govorio prvi put, i odrezati na 

krajnje dijelove njegova tijela, ostatak njegova braća i njegov 

majka gleda. 

{7:5} sada kada je tako unakazio u sve njegove članove, 

2 Makabejcima stranica 682 

zapovjedio je on još bio živ da se dovede na vatru, 

i da se prže u tavi: i kao pare Pan bio 

za dobar prostor raspršeno, opominjao oni jedni drugima sa 

majka umre manfully, rekavši kako slijedi, 

{7:6} Gospodin Bog nas požudom i uistinu ima 

udobnost u nas, kao Mojsije u njegovu pjesmu, čemu svjedoče 
da 

njihova lica, proglasio, kaže, i on će se utješiti u 

njegove sluge. 

{7:7} pa kad prvi je mrtav nakon ovog broja, oni 

Donio drugi da ga ruganje dionica: i kada 

Imao je sišao kože glave sa kosom, oni 

Pitao ga, zar ćeš jesti, prije nego li biti kažnjen 

tijekom svakog člana tvoje tijelo? 

{7:8} ali je odgovorio na svom jeziku, i rekao, br. 



Zato je također primio sljedeće mučenje u redu, kao na 

bivši je. 

{7:9} i kad je bio na izdisaju, rekao je, kao što si ti 

bijes takest nam ovaj sadašnji život, ali kralj je 

svijet će nas podići gore, koji su poginuli za njegove zakone, k 

vječni život. 

{7:10} po njemu treći izvršena ruganje dionica: 

i kad je bio potreban, on je ugasio njegov jezik, i to 

pravo uskoro, držeći svoje ruke manfully. 

{7:11} i rekao hrabro, ovo je s neba; 

i za njegove zakone prezirem ih; i od njega nadam se da 

primiti ih ponovno. 

{7:12} dotle da kralj, a oni koji su bili s 

ga, čudo at mladi čovjek hrabrosti, za koje je 

ništa ne smatra bolovi. 

{7:13} sada kada ovaj čovjek je bio mrtav, oni mučio 

otekao četvrti na sličan način. 

{7:14} kad je bio spreman umrijeti tako rekao, to je 

Dobro, stavi na smrt od strane muškaraca, tražiti nadu od Boga 

vaspitavati se opet njemu: što se tiče tebe, imaj ne 



uskrsnuće na život. 

{7:15} Afterward su također donio peti i oštećeni 

njega. 

{7:16} onda pogledao on k kralja, i rekao, brižna 

moć nad muškarcima, dolinom prolazna, ti činiš što ti 

Zar već ideš; Ali ne mislite da je naš narod ostavio Boga; 

{7:17} ali ostati neko vrijeme, i Gle, veliku moć, 

Kako on mučit će tebe i tvoje sjeme. 

{7:18} nakon njega također doveli su šesti, koji se 

Rekao je spreman umrijeti, nemojte se varati bez razloga: za 
nas 

pretrpi za sebe, što je sagriješio protiv naše 

Bog: Stoga divnih stvari koje su urađene prema nama. 

{7:19} ali mislim da nisu ti, da takest u ruci boriti se 

protiv Boga, ti nećeš pobjeći nekažnjeno. 

{7:20} ali je majka bila divna iznad svega, i 

dostojan časno memorije: za kad je vidjela joj sedam 

sinovi ubijeni u prostoru od jednog dana, ona rodi ga s na 

Dobro hrabrosti, zbog nade koje je imala u gospodinu. 

{7:21} da, opominjao ih u svom 



jezik, ispunjen hrabri duhovi; i uzbudljiv gore joj 

ženski misli sa muškim želudac, ona reče 

ih, 

{7:22} ne možete reći kako ste i došli u utrobi: za sam 

ni ti dao dah ni život, ni da je sam formirao 

članovi svih vas; 

{7:23} ali bez sumnje stvoritelj svijeta, koji 

formirana generacija čovjeka i saznala da početak 

od svih stvari, također svoje milosti pružit će vam dah i 

život ponovno, kao vi sada pogledu nisu sami sebe za njegovu 

zakoni Boga. 

{7:24} sada Antioh, mislio sam prezirao, i 

sumnjajući da bude Sraman govora, dok je najmlađi 

bio još živ, da li ne samo potaknuti ga po riječima, nego i 

Uvjerio ga sa zakletve, da će ga oba bogat 

i sretan čovjek, ako bi se okrenuo od zakoni njegove 

očevi; i da isto tako vodio ga za svog prijatelja, i 

povjeriti mu poslove. 

{7:25} ali kada mladi čovjek bi u kojem slučaju Gledaj 

k njemu, kralj nazvao je svoju majku, i potaknuo je tako 



bih savjet mladiću da mu spasim život. 

{7,26} i kad on je opominjao ju mnogim riječima, 

Obećala je da će savjetovati sina. 

{7:27} ali ona sama pokloni prema njemu, smijeh je 

Okrutni Tiranin spremani govorili na njenom jeziku zemlje na 
ovom 

način; O moj sine, smiluj na me ti rodi devet 

mjeseci u utrobi, a tebi je dao takve tri godine, a 

hrani tobom, a tebe doveo k ovoj dobi, a 

izdržali problema obrazovanja. 

{7:28} sam pokorno, moj sinko, gledaj na nebo i 

zemlju, i sve što je u njemu, i smatraju da je Bog stvorio 

njima to nije; i tako napravljen ljudski rod 

isto tako. 

{7:29} strah ne ovaj mučitelj, ali, biti dostojan tvoje 

Braćo, uzeti tvoje smrti koja može primiti tebe opet u 

milost sa svojom braćom. 

{7:30} whiles je još govorio ove riječi, u 

mladić je rekao da, koga vi za čekati? Se ne pokoravaju se 

kraljeva zapovijed: ali će poslušati zapovijed od 



prava koje je dano našim očevima po Mojsiju. 

{7:31} i ti, koji si bio autor svih nedjelu 

protiv Hebrejima, nećeš nam pobjeći Božje ruke. 

{7:32} jer patimo zbog naših grijeha. 

{7:33} a ipak žive Lord biti ljuti na nas je 

malo dok za naše kažnjavanje i Korekcija, još će on biti 

jedno je opet sa svojim slugama. 

{7:34} ali ti, O bezbožan čovjek, a sva ostala većina 

Zločesto, biti ne podiže bez razloga, niti natekle sa 

neizvjesna nade, uzdizanje tvoje ruke protiv sluge 

Bog: 

{7:35} jer ti si nije još pobjegao presuda 

Svemogući bog, koji vidi sve stvari. 

{7:36} za naše braće, koji sada pretrpjeli kratki 

bol, mrtav pod Božjeg saveza za život vječni: ali 
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kroz sudu Božjemu, ištite samo 

kazna za tvoj ponos. 

{7:37} ali ja, kao braća, nude se moje tijelo i život 

za zakone naših Otaca, moleći Boga da će on 



brzo biti milostiv budi naš narod; i ti po 

muke i zala eyesalve priznati, da je samo on Bog; 

{7:38} i to u meni i mojoj braći gnjev na 

Svemogući, koji je pravedno krivi naše nacije, može 

Prekini. 

{7:39} od kralja ' u bijesu, a filmove vrednuje ga gore 

od svih ostalih, a to je teško je izrugivati. 

{7:40} tako da ovaj čovjek umro neokaljanu i staviti cijeli 
povjerenje 

u gospodinu. 

{7:41} traju nakon sinova majka umrla. 

{7,42} neka ovo bude dovoljno da sada govorio o 

idolopoklonički blagdane i ekstremnim mučenjima. 

{8:1} tada Juda Katon, i oni koji su bili s 

ga, otišao privily u gradovima, i zove svog kinsfolks 

zajedno, i uzeli k njima kao što i dalje u u 

Židovstvu i okupili oko šest tisuća ljudi. 

{8:2} i zvali su Gospoda, koji će izgledati 

na narod koji je pogaženo dolje od svega; i također šteta 

hram oskvrnuo bezbožnikâ; 



{8:3} i da nije imao samilosti na grad, 

ogorčena oskrnavili i spremna da se čak i uz tlo; 

i čuti krv koja ga, 

{8:4} i zapamtite opaki klanja bezopasan 

dojenčad i bogohuljenje počinio protiv njegova naziva; 

i da bi on Pokazat njegovu mržnju protiv bezbožnika. 

{8:5} sada kada Katon je njegova tvrtka o njemu, 

on mogao ne biti izdržao po narodima: za gnjev 

Gospodin je pretvorena u milosti. 

{8:6} stoga je napao nespremne i izgorjeli gradova 

i gradova, i dobio najviše prostrane u njegove ruke 

mjesta, i nadvladao i stavi u bijeg ne mali broj 

Njegovi neprijatelji. 

{8:7} ali posebno je on iskoristio za 

zainteresiran takvim pokušajima, dotle da plod njegove Svetosti 

je proširio svaki gdje. 

{8:8} pa kada Filip vidio ovog čovjeka povećan za malo 

i mali, i stvari napredovao s njim još više i 

više, pisao je k Ptolemeus, guvernera Celosyria 

i Phenice prinosa veću pomoć na kraljeva pitanja. 



{8:9} bez odlaganja odabirom Nikanor sin 

Patroklo njegov poseban prijatelj poslao mu je bez 

manje od dvadeset tisuća svih naroda pod ga za korijen 

van cijele jedne generacije Židova; i s njim on 

pridružio također Gorgias kapetana, koji u pitanjima rata imao 

veliko iskustvo. 

{8:10} tako da Nikanor je poduzeo da bi toliki novac od 

zarobljene Židove, kao što bi trebao namiriti danak od dvije 

tisuću talenata, koje je kralj bio platiti Rimljanima. 

{8:11} zato odmah poslao u gradovima na 

morske obale, navješćujući prodaju uhvaceni Židova, i 

obećavajući da bi trebale imati osamdeset i deset tijela 

za jedan talent, ne očekujući osvetu koja je bila da 

Slijedite ga od svemogućeg Boga. 

{8:12} sada kada riječ je doveo k Judi od 

Nikanor dolazi, i on je donio onima koji su bili 

s njim je vojska bila pri ruci, 

{8:13} oni koji su bili uplašeni i najnepouzdanije pravda 

Bog, pobjegao, a prenio sebe daleko. 

{8:14} drugi prodali sve što su napustili, i Uostalom 



reče gospodin dostaviti ih, Prodano je zli 

Nikanor prije nego što su se upoznali: 

{8:15} i ako ne zbog vlastitih interesa, za još u 

On je napravio sa svojim očevima, a za njegova sveta savezi 

i slavno ime, kojim su ih nazivali. 

{8:16} tako Katon je pozvao njegovi ljudi zajedno na 

broj šest tisuća, i potaknuo ih da se 

obolio od terora neprijatelja, ni straha velikog 

mnoštvo pogani, koji je došao pogrešno protiv njih; 

Ali za borbu protiv manfully, 

{8:17} i postaviti pred njihovim očima ozljede da su 

nepravedno učinio sveto mjesto i okrutno postupanje 

grada, od čega oni su sprdnja, a također je 

oduzimanja vlada svojih predaka: 

{8,18} za su, rekao je on, povjerenje u svoje oružje i 

Odvažnost; Ali je naše povjerenje u svemogućeg koji je 

Beck se baci dolje obje ih koje idu protiv nas, i 

Također cijeli svijet. 

{8,19} Štoviše, ispričao im šta pomaže 

njihovi preci našao, i kako su bile dostavljene, 



Kad pod Sennacherib sto osamdeset i pet 

tisuće su poginuli. 

{8:20} i rekao im je bitke koje su imali u 

Babilon s Galaćanima, kako su došli, ali osam 

tisuća u poslovanju, s četiri tisuće 

Makedonci i Makedonci se zbuniti, 

osam tisuća uništena je 120 

tisuća zbog pomoći koje su imali s neba, i 

Dakle dobili veliki plijen. 

{8:21} time kada je napravio njima podebljano sa ovim 

riječi i spreman umrijeti za zakon i zemlje, on 

dijeli svoju vojsku na četiri dijela; 

{8:22} i spojena sa sobom svoje braće, vođe 

Svaki Band, na pamet Simon, Josipa i Jonathan, 

dajući svaki onaj petnaest stotina ljudi. 

{8:23} također imenovan Eleazar čitati Svete knjige: 

i kad je davao im ova parola, pomoć 

Bog; sebe vodi prvi bend, 

{8:24} i uz pomoć svemogućeg su pobili iznad 

devet tisuća njihovih neprijatelja, i ranjenih i osakaćenih 



veliki dio Nikanor je domaćin, i staviti sve u bijeg; 

{8:25} i uzeo njihov novac koji je došao da otkupi, i 

progonio ih daleko: ali nedostaje vremena vratili su se: 
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{8,26} jer je dan prije subote, i 

Stoga više ne nastavili bi ih. 

{8:27} pa kad su imali nakupljala njihov oklop, 

i pokvarila svoje neprijatelje, oni su se bavili o 

u subotu, donose pohvale i hvala za se 

Gospodin, koji je sačuvao k taj dan, koji je bio na 

početak milost destilacijski na njih. 

{8:28} i nakon subote, kada im je dao dio 

plijen do sakate, a udovice i siročad, na 

ostatak dijele među sobom, i njihove sluge. 

{8,29} kada je to učinjeno, i bida su na 

zajedničke prošnje, da reče da Milostivi Bog 

zauvijek se pomirio sa svojim slugama. 

{8:30} osim toga onih koji su bili sa Timotheus i 

Bacchides, koji su se borili protiv njih, oni su pobili iznad 

Dvadeset hiljada, i vrlo lako dobio visok i jak čuva, 



i podijeliti među sobom mnogo više kvari, i napravio 

sakate, siročadi, udovicama, da i dobi također, jednako 

u plijen sa sobom. 

{8,31} i kada su prikupili njihov oklop 

zajedno, oni su ležali ih sve pažljivo povoljno 

mjesta, a ostatak plijen doveli su do 

Jeruzalem. 

{8,32} su pobili i Philarches, zle osobe, 

Tko je sa Timotheus i imao ojađen Židova mnogi 

načine. 

{8:33} nadalje u onom trenutku kada su zadržao blagdan za 

Pobjeda u njihovoj zemlji Spalili su Callisthenes, koji je imao 

zapalili na sveta vrata, koji je pobjegao u kuću; 

i tako je dobio nagradu susret za njegova zlodjela. 

{8:34} što se tiče najviše neljubazan Nikanor, koji je imao 

doveo tisuću trgovaca za kupnju Židova, 

{8:35} bio je kroz pomoć gospodina srušila 

po njima, od kojih je napravio najmanje računa; i stavljanja 
izvan 

njegova slavna odjeće i pražnjenje svoju tvrtku, on je došao 



kao bjegunac sluga kroz Midlanda k Antiohije 

imaju vrlo velika sramota za taj njegov domaćin je uništen. 

{8:36} time on, koji je na njega kako bi dobro da se 

Rimljani njihov dio uz pomoć zarobljenika u Jeruzalemu, rekao 

inozemstvu, Židovima je Bog boriti za njih, i 

Stoga nisu mogli biti povrijeđen, jer su slijedili u 

zakoni koji im je dao. 

{9:1} tada došao Antioh sa sramotu van 

zemlje Perzije 

{9:2} jer je ušao u gradu zvanom Perzepolis, i 

otišao opljačkati hram i da zadrži grad; 

nakon čega mnoštvo trčanje da se brane sa 

njihovo oružje staviti ih u bijeg; se to dogodilo, da 

Antioh se natjerali na bijeg stanovništva se vratio 

sa stidom. 

{9:3} sada kad je došao u Ecbatane, vijest je donijela 

mu što se dogodilo k Nikanor i Timotheus. 

{9:4} onda oteklina od bijesa. On mislio da osveti 

na Židove sramotu obaviti k njemu oni koji 

napravio mu pobjeći. Stoga je naredio chariotman da 



vozite bez prestanka, i da putovanje, na 

Božjim sudom odmah nakon njega. Jer je govorio 

ponosno u tome, da on dođe u Jeruzalem i 

da ga zajednički pogreb mjesto Židova. 

{9:5}, ali je gospodin svemogući, u Boga od Isreal, očarani 

ga od neizlječive i nevidljivi kuge: ili skoro kao on 

je govorio te riječi, bol crijeva koja je 

remediless je došao po njega i bolne muke unutarnje 

dijelovi; 

{9:6} i to najviše pravom: jer je maltretirao druge 

muška crijeva s mnogim i čudno muke. 

{9:7} Howbeit on ništa uopće prestala iz svoje hvali, 

Ali još uvijek je bio ispunjen s ponosom, izdaha vatru u svom 
bijesu 

protiv Židova, i zapovijeda da žurno putovanje: ali 

stajalo da je pao s kola, nosio 

nasilno; Tako da imaju bolna jesen, svi članovi njegove 

tijela su mnogo bolan. 

{9:8} i na taj način je da malo prije nego što je mislila da možda 

naredba valovima mora, (na taj način ponosan je bio izvan u 



stanje čovjeka) i ubaciti visokih planina u 

ravnoteža, je sada baci na zemlju, i nosio u na 

horselitter, iskazujem naprijed k sve manifestirane energije od 

Bog. 

{9:9} tako da crvi ustali iz tijela ovoga 

opak čovjek, i iako je živio u tugu i bol, njegovo 

meso je pala daleko, a nečisti njegov miris je odisaće bučnim 

za svoju vojsku. 

{9:10} i čovjek, koji je mislio da je malo prije nego što je mogao 

do zvijezde na nebu, nitko mogao izdržati da nose 

za njegov nepodnošljivi smrad. 

{9:11} ovdje Stoga se mučila, počeo je ostaviti 

s velikim ponosom i doći do spoznaje o sebi 

po Bič Božji, njegov bol raste svakom trenutku. 

{9:12} i kada on sam može ne poštivati njegove vlastite 

miris, rekao je ove riječi, to je susret biti slabiji od 

Bog, i da čovjek koji je smrtan ne ponosno misliti 

od sebe da je Bog. 

{9:13} ovaj opakoga obećao također Gospodu, 

Tko sada nema više ima milost nad njim, rekavši kako slijedi, 



{9:14} da sveti grad (u kojoj je išao u 

žurno utvrditi ni sa zemljom, i da bi ga na 

zajednički buryingplace) da postavite na slobodi: 

{9:15} a što se tiče Židova, kojima je sudio 

nisu vrijedni toliko da bude pokopan, ali biti izbačen sa 

svoju djecu progutala ptica i divljih zvijeri, 

On bi ih sve jednako na građane Atene: 

{9:16} i Sveti hram, koji prije nego je razmažena, 

On će ukrasiti sa ljubak darove i vratiti svi Sveti 

posuda s još mnogo toga, a iz njegove vlastite prihode namiriti 

troškove pripadaju žrtve: 

{9:17} i da također je postao Židov sebe, 

proći kroz cijeli svijet koji je bio Naseljen i proglasiti 

moć Boga. 

{9,18} ali za sve to boli da ne prestaju: za u 

pravednim Božjim sići na njega: zato 
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očajan za njegovo zdravlje, on pisao k Židovima 

zajamčen, koja sadrži obrazac prošnje, nakon 

ovaj način: 



{9:19} Antioh, kralj i Guverner, dobro Židovima 

njegove građane wisheth mnogo radosti, zdravlja i prosperiteta: 

{9:20} ako vi i vaša djeca prolaze, a svoje poslove 

vaše zadovoljstvo, dati jako velik zahvaljujući Bogu, 

da Nadam se u raj. 

{9:21} što se tiče mene, bio sam slab, inače bi imati 

Sjetio se ljubazno svoje časti i dobra volja vraćaju se 

Perzije, i poduzimaju s teške bolesti, mislio 

To potrebne da se brine za zajedničke sigurnosti: 

{9:22} ne nepovjerenja rudnik zdravlja, ali imaju veliku nadu 

pobjeći ovom bolesti. 

{9:23} ali s obzirom da je čak i moj otac, u koje vrijeme 

On je vodio vojsku u zemljama visoke. imenovan je 

nasljednika, 

{9:24} do kraja, ako bilo koji predmet ispao suprotno 

očekivanja, ili ako bilo koji vijest da su donijeli su 

tužan, oni na zemlji, znajući kome je država 

lijevo, možda neće biti problematične: 

{9:25}, s obzirom koliko da knezovi koji su 

graniëara i susjeda k mome kraljevstvu čekaju 



mogućnosti, i očekivati što će biti događaj. Imam 

imenovao sina kralja Antioh, kojega često počinio 

i pohvalio k mnogi od vas, kada sam otišao u na 

Visoka provincija; kojoj sam napisao kako ide: 

{9:26} Stoga mole i zahtjev da zaboravite na 

prednosti koje sam učinio vam općenito i u posebnim, 

i svaki muškarac će biti još uvijek vjerni za mene i mog sina. 

{9:27} jer ja sam uvjeren da je on razumijevanje pameti 

će povoljno i milostivo prinos na svoje želje. 

{9:28} tako ubojica i bogohulnik nakon što je pretrpio 

Posljednja teško, kao da entreated druge muškarce, i tako je 
umro on je 

Jadan smrti u zemlju u planinama. 

{9:29} i Philip, koji je doveo do njega, provodi 

od njegova tijela, koji također bojeći se sin Antioh je otišao 

u Egipat da Ptolemeus Philometor. 

{10:1} sada Katon i njegova tvrtka, gospodin 

vodeći ih, izvukli hram i grad: 

{10:2} ali oltara koja bezbožnicima je sagrađena na 

Otvaranje ulice, a također kapele, srušen. 



{10:3} i nakon što čisti hram su drugi napravili 

oltar i upečatljiv kamenje uzeli su vatru iz njih, a 

ponudio žrtvu nakon dvije godine, i navedene tamjan, i 

svjetla i shewbread. 

{10:4} kad to prestane, srušene su stan, i 

reče gospodinu da oni mogu više doći u takav 

nevolje; No ako su sagriješili protiv njega, više da je on 

sebe kad ih kažnjavam milost, i da su 

može biti isporučen k bogohulna i barbarski 

naroda. 

{10:5} sada na isti dan to strancima 

oskvrnuo hram, na isti dan bio očišćen 

opet, čak pet i dvadeset dana u istom mjesecu, 

što je Casleu. 

{10:6} i držali su osam dana s veseljem, kao u 

blagdan sjenica, sjećati se to nije dugo prije nego što 

imali održava na blagdan sjenica, kad kao što su 

lutali po planinama i jazbine kao zvijeri. 

{10:7} Stoga su gole grane, a sajam je granje, a 

palme također i pjevala psalme mu je dao im 



Dobar uspjeh u čišćenju svoje mjesto. 

{10:8} oni zaređen također zajednički statutom i 

dekret, da svake godine tih dana bi trebao biti je zadržao na 

cijelu naciju Židova. 

{10:9} i to je bio kraj Antioh, pod nazivom 

Epiphanes. 

{10:10} sada će mi izjavljujemo djela Antioh 

Eupator, koji je bio sin ovaj čudak, prikupljanje 

Ukratko stradanja u ratovima. 

{10:11} pa kad je došao do krune, on postavi jedan 

Lysias nad poslovima svoje carstvo, a imenuje ga njegov 

glavni guverner Celosyria i Phenice. 

{10:12} za Ptolemeus, koji se zvao Makronom, odabir 

Radije da izrazim k Židovima za zlo koje je 

su urađene prema njima nastojao nastaviti mir sa 

ih. 

{10:13} nakon čega se optuženi kraljeva prijatelja 

prije Eupator, i nazvao izdajicom na svaku riječ jer on 

napustio Cipar, koja Philometor počinili k njemu, 

i pokojni Antioh Epiphanes, i vidjeti da je on 



u časno mjesto, bio je tako obeshrabren da je on 

sam sebe otrovao i umro. 

{10:14} ali kada Gorgias je bio guverner čekanja, on 

unajmljeni vojnici i nahranjena rata stalno sa Židovima: 

{10:15} i therewithall Idumeans, što 

u njihove ruke najviše prostrane drži, održala je Židove 

zauzete, i one koji su bili protjerani iz primanja 

Jeruzalem, otišli su da hrani rat. 

{10,16} onda oni sa Katon izvršene 

prošnja i reče Bogu da će biti njihove 

pomagač; i trčali su uz nasilje nad jak skladišta 

od Idumeans, 

{10,17} i snažno ih napada, oni su osvojili u 

Drži, i držati podalje sve što smo se borili na zid, a ubi 

sve što je pao u njihove ruke, i ne manje od dvadeset ubio 

tisuću. 

{10,18} i jer određene, koji su devet 

tisuća, bili pobjegao zajedno u dva vrlo jaka dvoraca, 

imaju svakojake stvari povoljno za podržavanje opsade, 

{10:19} Katon ostavila Simona Josipa i Zaccheus 



Također, i oni koji Bijahu s njim, koji su bili dovoljno 

ih opkoliti i pokojni sebe k onih mjesta koja 

više potrebna njegova pomoć. 

{10:20} sada su to sa Simonom, vodi s 

lakomost, bili uvjereni za novac kroz određene 
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onima koji su bili u dvorcu, a uzeo 70 tisuća 

Drahme i neka neke od njih pobjeći. 

{10:21} ali kad je čuo Katon ono što je učinjeno, 

pozvao guvernera naroda, i optužio 

Oni ljudi, koji bi prodali svoju braću za novac, a 

Postavi svoje neprijatelje slobodan za borbu protiv njih. 

{10:22} tako da je pobio one pronađene izdajice, i 

Odmah je uzeo dva kaštela. 

{10:23} i imaju dobar uspjeh sa svojim oružjem u svim 

stvari koje je uzeo u ruke, on je zaklao dva skladištima više od 

Dvadeset tisuća. 

{10:24} sada Timotheus, koga su Židovi imali prevladati 

prije, kad je okupio veliko mnoštvo stranih 

snaga i konji iz Azije ne samo nekoliko, dok je ipak bio 



bi se Židovi su silom oružja. 

{10:25}, ali kad mu se približavao, koji su s 

Katon je predalo moliti Bogu, i 

posuta zemlja na njihove glave i naoružana sa svog međunožja 

kostrijet, 

{10:26} i pala u podnožju oltara, i 

reče mu biti milosrdan s njima i biti neprijatelj 

njihovih neprijatelja i protivnik do svojih protivnika, kao na 

zakon declareth. 

{10:27} tako da nakon molitve uzeli su oružje, a 

otišao dalje od grada: i kada oni privukli su u blizini 

svojim neprijateljima, držali su same po sebi. 

{10,28} sada sunce se nedavno porasla, oni oboje pridružio 

zajedno; s jedne strane imaju zajedno s njihove vrline njihove 

utočište također jahvi za zalog za njihov uspjeh i 

Pobjeda: s druge strane, čineći njihov bijes vođa svoje bitke 

{10:29} ali kad bitka voskom jak, izgledalo je kao 

k neprijatelje iz neba pet ljupka muškaraca na 

konji, s uzda od zlata, a njih dvoje dovela Židove, 

{10.30} uzeo Katon betwixt ih i pokrivene 



ga na svaku stranu oružja, i držao ga na sigurnom, ali metak 

strijele i munje protiv neprijatelja: tako da se 

zbunjen sa sljepilom i pun problema, bili su 

ubio. 

{10:31} i tu bili zaklani od dvojlca dvadeset tisuća 

i pet stotina i šest stotina konjanika. 

{10,32} što se tiče Timotheus sebe, pobjegao je u za vrlo 

jaki držite, zove Gawra, gdje je Chereas bio guverner. 

{10:33} ali oni koji su bili sa Katon je opkolila 

protiv tvrđava hrabro četiri dana. 

{10:34} i koji su u njemu, vjerujući u snagu 

mjesta, Hulio neizmjerno, a zločesto je izrekao 

riječi. 

{10:35} ipak nakon petog dana početkom dvadeset 

Mladići Katon tvrtke, upaljene s ljutnjom 

zbog Bogohuljenje, napao muževan, zid i 

žestoke hrabro ubio sve to upoznali su se ujedno. 

{10:36} drugi isto tako uzlaznom poslije njih, dokle su 

bili zaposleno s njima koji su bili u njemu, spaljen kulama, 

i palenje vatre spaljeni zaslužilinajprokletiji živ; i drugi 



otvorilo vrata, i pošto nije dobila u ostatku na 

vojske, zauzeli grad, 

{10:37} i ubio Timotheus, koji je bio sakrio u određenim 

jama i Chereas njegov brat, s Apollophanes. 

{10:38} kada je to obavljeno, hvalili gospodina 

psalmi i zahvalnosti, koji je učinio tako velike stvari 

Izrael, i dao im pobjedu. 

{11,1} nedugo nakon, Lysias kralj je zaštitnik i 

rođak, koji također upravlja poslovima, uzeo bolne 
nezadovoljstvo 

za stvari koje si učinio. 

{11:2} i kada je okupio oko fourscore 

tisuća sa sve ratnike došao protiv Židova, 

misleći da bi grad za stanovanje od pogana, 

{11:3} i kako bi dobit od hrama, kao i drugi 

kapelice od bezbožnicima i postaviti visoko svećenstvo na 
prodaju 

svake godine: 

{11:4} nije uopće s obzirom na moć Boga ali napuhan 

s njegova deset tisuća dvojlca i njegove tisuće 

konjanika te osamdeset slonova. 



{11:5} pa je došao u Judeju i okupile blizu Bethsura, 

bilo koji jak grad, ali daleko od Jeruzalema 

pet stadija, a on je opkolila upaljeno nje. 

{11:6} sada kad su to bili s Katon čuli 

da je on pod opsadom skladišta, oni i ljudi sa 

tužaljku i suze reče Gospod da pošalje 

dobri anđeo izbaviti Izraela. 

{11:7} onda Katon sebe pre svega uzeo oružje, 

potičući druge da bi jeopard sebe 

zajedno s njim pomoći braći: tako su išli naprijed 

zajedno sa spreman uma. 

{11:8} i kao oni u Jeruzalemu, pojavio se 

pred njima na konju u bijele odjeće, njegovo mahanje 

oklop od zlata. 

{11:9} onda su pohvalili Milostivi Bog sve u svemu, 

i uzeo srce, dotle da oni nisu bili spremni samo za 

se bore s muškarcima, ali sa Najokrutniji zvijeri, i staviti piercing 

kroz zidove od željeza. 

{11:10} čime su išli naprijed u njihov oklop, 

nakon što je pomoć s neba: jer je Bog bio milostiv 



k njima 

{11:11} i davanje besplatno po svojim neprijateljima kao 

lavovi, oni pobili Jedanaest hiljada dvojlca i šesnaest 

stotina konjanika, i stavio sve ostale u bijeg. 

{11:12} mnogi od njih također ranjavanja je pobjegao 

gola; i Lysias sebe sramotila, pobjegoše i tako 

pobjegao. 

{11:13} koji je, kao što je bio čovjek od razumijevanja, lijevanje 

sa samim sobom što je gubitak, a s obzirom da je 

Hebrejima nije se mogla prevazići, zato što je svemogući bog 

pomogao ih je poslao k njima, 

{11:14} i nagovorio ih da pristanu na sve razumne 

uvjetima, i obećao da će on uvjeriti kralja 
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On mora treba biti prijatelj k njima. 

{11:15} onda Katon pristao na sve to Lysias 

željeni, dobra ideja općeg dobra; i što god 

Katon napisao k Lysias u vezi Židova, kralj 

odobrena. 

{11,16} za su slova napisana k Židovima iz 



Lysias u ovom smislu: Lysias narodu Židova 

nepravednicima Pozdrav: 

{11:17} Ivan i Absoloma, koji su bili poslati od tebe, 

isporučeno peticiju pretplatili i podnio zahtjev 

izvođenje sadržaja istih. 

{11,18} zato što stvari oprošteni su susret biti 

izvijestio kralja, proglasili ih, i on ima 

Gotovo onoliko koliko može biti. 

{11,19} i ako onda vi će zadržati sebi odani na 

država, također u nastavku Nastojat će biti sredstvo za vaš 

Dobro. 

{11:20} ali partikularnosti dao naručiti oba za 

ove i druge koji su došli iz mene, da se obratiš 

ti. 

{11:21} fare vi dobro. Stotinu i osam i četrdesetina 

godine, četvero i dvadesetog dana u mjesecu Dioscorinthius. 

{11:22} sada kraljeva pisma sadržane ove riječi: 

Kralj Antiochus k bratu Lysias nepravednicima Pozdrav: 

{11:23} budući da naš otac je Preveo k bogovima, naše 

Bit je, da oni koji su u naše područje živjeti mirno, da svaki 



jedan može doći do svoje vlastite poslove. 

{11:24} razumijemo i da Židovi ne bi 

suglasnost za našeg oca, za da se dovede k običaj 

pogana, ali je rađe zadržava svoj način 

živi: za je koje uzrokuju oni zahtijevaju od nas, tu smo 

Treba ih živite sa svojim zakonima pate. 

{11:25} zašto naš um je, da ovaj narod bit će u 

odmor, a otkriveno je kako biste ih vratili u njihov hram, 

da oni svibanj živjeti po običajima svoje 

preci. 

{11,26} ti nećeš učiniti pa stoga poslati k njima, 

i podari im mir, da kada su certificirani od naše 

protiv, oni svibanj biti dobar harmonije i veselo da izlazim 

o vlastite poslove. 

{11:27} i pismo kralja k naroda na 

Židovima je nakon ovako: kralj Antiochus nepravednicima 

Pozdrav k Vijeću, a ostatak Židova: 

{11:28} ako vi dobro, mi imamo našu želju; Također smo u 

dobro zdravlje. 

{11:29} Menelaj proglasio k nama, tvoja želja je 



da se vrate kući, i slijediti svoja posla: 

{11:30} Zašto to Krenut će imat sigurno 

ponašanja do tridesetog dana Xanthicus sa sigurnosti. 

{11:31} i Židovi će koristiti svoje vlastite vrste mesa 

i zakonima, kao i prije; i nitko od njih nije bilo koji način od 
načina 

će biti zlostavljana za stvari ignorantski. 

{11:32} poslao sam također Menelaju, on može utješiti 

ti. 

{11:33} fare vi dobro. U sto Četrdeset i osmi 

godine, i Petnaesti dan u mjesecu Xanthicus. 

{11:34} the Rimljani također poslao im je pismo 

koje sadrže ove riječi: Quintus Memmius i Titus 

Manlius, Ambasadori Rimljana, pošaljem Pozdrav k 

ljudi su Židovi. 

{11:35} god Lysias kraljev rođak ima 

odobrava, sa naoružanim i zadovoljni smo dobro. 

{11:36} ali dira takve stvari kao što je on mislio da je 

odnosi s kraljem, nakon vi savjetovali istih, poslati jedan 

bez odlaganja, da može proglasiti kao to je prikladan za vas: 



za sada ćemo u Antiohiju. 

{11:37} Stoga poslati neke s brzinom, da možemo 

Znam što je vaš um. 

{11:38} zbogom. Ovaj sto i osam i četrdesetina 

godine, Petnaesti dan u mjesecu Xanthicus. 

{12:1} kada su ovi savezi, Lysias otišao 

k kralju, a Židovi su za njihov uzgoj. 

{12:2} ali governours nekoliko mjesta, 

Timotheus i Apolonije sin Genneus, također 

Hieronymus, i Demophon, a pored njih Nikanor je 

Guverner Cipra, da neće dopustiti da budu tiho i 

živjeti u miru. 

{12:3} ljude u Jopu i učinio bezbožni djelo: 

molili su Židovi koji su živjeli među njima ići sa svog 

žene i djeca u čamce koji su pripremili, 

kao da su ih imali značilo neko zlo. 

{12:4} koji je prihvatio prema općem 

dekret grada, želeći živjeti u miru, kao i 

ništa ne sumnjajuči: ali kada oni su otišli natrag u u 

duboko, se utopio ne manje od dvije stotine njih. 



{12:5} kada Juda čuo ovaj okrutnosti učinio njegov 

Zemljaci, zapovjedio je one koji Bijahu s njim u 

Pripremi ih. 

{12:6} i pozivanja na Boga Pravedni sudac, on 

protiv one ubojice svoje braće, i spaljen na 

meni po noći i postavi čamce na vatru, i one koje su pobjegle 

onamo je pobio. 

{12:7} i kada je grad bio Šuti, on je otišao 

unatrag, kao da je vraćao sve ih iskorijeniti na 

grad Joppa. 

{12:8} ali kada je čuo da su bili u Jamnites istomišljenika 

učiniti na sličan način k Židova koji su živjeli među njima, 

{12:9} on siđe na na Jamnites i noću, i postaviti 

Pucajte na haven i ratne mornarice, tako da svjetlost vatre 

viđena u Jeruzalemu od Dvjesto i Četrdeset stadija. 

{12:10} sada kada oni su nestali iz devet 

stadija u svoje putovanje prema Timotheus, ne manje od 

pet tisuća ljudi hoda i pet stotina konjanika od u 

Arapi postaviti na njega. 
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{12:11} nakon čega je bila vrlo ogorčena bitka; Ali 

Judine jedan uz pomoć Božju dobio pobjedu; Tako da je 

Nomades od Arabije, togapostoje reče Juda za 

mir, obećavši mu dati stoku i za zadovoljstvo 

Inače ga. 

{12:12} tada Juda, misleći zaista da budu 

isplativo u mnoge stvari, koje su im date mira:... a onda 

su se rukovali, i tako oni odoše do svojih šatora. 

{12:13} i otišao da bi most na određenoj 

jak grad, koji je bio ograđen o sa zidovima, a 

nastanjuju ljudi Ronioci zemalja; i to ime 

je Caspis. 

{12:14} ali oni koji su bili u njoj ubaciti takav povjerenja u 

snaga zidove i pružanje hrana, koji su 

ponašao se grubo prema njima koji su bili s 

Juda, ogradu i diviš i izgovarajući takve riječi kao 

su da se govori. 

{12.15} zato Juda u ovoj kompaniji, pozivajući se na 

velikom vladaru svijeta, koji bez ovnovi ili motora 

rat je prognan Jericho vremenom Jošua, dao je 



žestok napad protiv zidova, 

{12:16} uzeo grad po Božjoj volji i napravio 

užasne pokolje, dotle da jezero dva stadija 

široki blizu čvorom NATO, ispunjena puna, viđena 

trčanje s krvlju. 

{12:17} oni je onda otišao od odande sedam stotina 

i pedeset stadija, i došao do Characa k Židovima koji 

nazivaju se Tubieni. 

{12,18} ali što se tiče Timotheus, našli su ga u u 

mjesta: za prije nego što je poslao bilo koji predmet, je otišao 

odande, ostavivši jak garnizon u određenim 

Držite. 

{12:19} howbeit Dositheus i Sosipater, koji su bili od 

Katon kapetana, išli naprijed, i pobio one koji 

Timotheus je ostavio u tvrđavi, iznad deset tisuća ljudi. 

{12:20} i Katon kretala njegova vojska bendova, i 

Postavi ih preko bendova, i bili protiv Timotheus, koji 

imao o njemu i dvadeset tisuća ljudi stopala, 

i dvije tisuće i pet stotina konjanika. 

{12:21} sada kada Timotheus je znao za Judine 



dolazak, poslao je žene i djecu, a druga 

skladište k tvrđava pod imenom Carnion: za grad bila je 

teško opkoliti i nelagodno da svrati k, razlog je 

straitness od svih mjesta. 

{12:22} ali kada Juda prvi bend je došao na vidiku, na 

neprijatelji se udario od straha i terora kroz na 

pojavljuju onoga koji vidi sve stvari, pobjegli amain, jedan 

na taj način, drugi na taj način kao da su bili 

često boli od njihovih, a ranila s točke 

svoje mačeve. 

{12:23} Juda također je vrlo ozbiljno baviti se njima, 

oni ubijaju opaki wretches, od kojih je pobio oko trideset 

tisuća ljudi. 

{12,24} Štoviše Timotheus sam pao u ruke 

Dositheus i Sosipater, koga on reče s puno 

obrt Pomiri se sa svojim životom, jer je imao mnoge na 

Židova roditelji i braća nekih od njih, koji su, ako 

na smrtnu kaznu, ne bi trebalo smatrati. 

{12:25} kada je uvjeravao ih mnogim riječima 

On da bi ih bez vraćanja boli, prema na 



sporazuma, pustili su ga za spas od svoje braće. 

{12:26} onda Katon Marširali naprijed do Carnion, i 

u hramu Atargatis, i tu on Pobi dvadeset i pet 

tisuća osoba. 

{12:27} i nakon što je natjerali na bijeg i uništio 

ih, Juda maknuti domaćin prema Ephron, jak grad, 

u kojem Lysias osta i veliko mnoštvo Ronioci 

nacija i jaki mladići čuvaju zidovi, a 

branio ih silno: u kojem je također bio velik odredbu 

motora i pikado. 

{12:28} ali kad Juda i njegova tvrtka je sazvao na 

Svemogući Bože, koji je sa svojom moću breaketh snaga 

Njegovi neprijatelji su osvojili grad i poubijao dvadeset i pet 

tisuće njih koji su bili u njemu, 

{12:29} odande oni odoše do Scythopolis, koji 

mogu da se nabave šest stotina stadija od Jeruzalema, 

{12:30} ali kada Židovi koji su živjeli tamo su Svjedočili 

koji je Scythopolitans bavila s ljubavlju ih, i 

entreated ih ljubazno u vrijeme njihove nedaće; 

{12:31} dali su im Hvala, želeći da budu 



prijateljski još k njima: i zato su došli u Jeruzalem, na 

blagdan tjedana se približava. 

{12,32} i poslije se Štovala duhova, otišli su 

Naprijed protiv Gorgias guvernera Idumea, 

{12:33} koji su došli sa tri tisuće ljudi od stopala 

i četiri stotine konjanika. 

{12:34} dogodilo da u njihove borbe zajedno na 

Nekolicina Židova bili zaklani. 

{12:35} u koje vrijeme Dositheus, jedan od Bacenor je 

kompanija, koji su bili na konjima i snažan čovjek, bio 

Još uvijek na Gorgias, i zahvaćajući kaputa nacrtao ga po 

sila; i kad bi uzeo taj prokleti čovjek živ, 

konjanik Thracia zadesiti očarani s njim 

ramena, tako da Gorgias pobjegao k Marisa. 

{12:36} sada kad su to bili s Gorgias imao 

borio se dugo, i bili umorni, Juda nazvao od Gospoda, 

da bi on Pokazat sebe da bude pomoćnik i vođa 

bitka. 

{12:37} i s tim je počeo na svom jeziku, a 

pjevao psalme uz sav glas, i žureći nespremne na 



Gorgias' muškarce, stavio ih u bijeg. 

{12:38} tako Juda okupio domaćina i došli u grad 

od Odollam, i kad je došao sedmi dan, oni pročišćena 

sebe, kao što je običaj bio, i zadržao u subotu na 

na istom mjestu. 

{12:39} i na na dan nakon, kako korištenje bila, 

Juda i njegova kompanija došli da zauzimaju ih tijela 

koji su ubijali, a da ga zakopamo s dva njihova rođaka u njihove 

grobovi Otaca. 
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{12:40} sada ispod sloja za sve one koji je ubijen 

Našli su stvari posvećena idolima Jamnites, 

koji zabranjuju Židova zakon. Tada svaki čovjek 

vidio da je to uzrok zašto su bili zaklani. 

{12:41} svi muškarci Stoga slaviti gospodina pravednika 

Sudac, koji je otvorio stvari koju si sakrio, 

{12:42} Betook sebe k molitvi, i reče 

ga koji grijeh počinio može u potpunosti staviti izvan 

sjećanje. Osim toga, taj plemeniti Juda opominjao ljude 

da čuvaju se od grijeha, forsomuch nastali prije 



njihove oči stvari koje je došlo do za grijehe onih 

koji su ubijali. 

{12:43} i kada je napravio okupljanje u cijeloj 

društvo za iznos od dvije tisuće Drahme srebra, 

On je poslao u Jeruzalem ponuditi grijeh prinos, raditi u njemu 

Vrlo dobro i iskreno, u koji je bio svjestan u 

uskrsnuće: 

{12:44} jer ako on nije nadao da oni koji su ubijali 

Trebali su porasle ponovo, prošlo je suvišno i uzaludno da 

moliti za mrtve. 

{12:45} i da on smatra da je i veliki 

uslugu položio za one koji pobožno umro, bio je sveti i 

dobra ideja. Nakon čega je napravio pomirenje za u 

mrtvih, da može biti isporučen od grijeha. 

{13:1} u od sto Četrdeset i devete godine, rečeno 

Juda, da Antioh Eupator dolazi s velikim 

sila u Judeji, 

{13:2} i s njim Lysias njegov zaštitnik, a vladar njegove 

poslova, nakon što ih je Grk moć dvojlca, 

na deset tisuća i pet tisuća konjanika 



i tri stotine, a slonovi dvije i dvadeset i tri 

stotina kočije naoružan s kukama. 

{13:3} Menelaj se također pridružio sebe s njima, i s 

veliki prikrivanje ohrabrio Antioh, ne za u 

zaštite u zemlji, nego zato što je mislio da su 

Bio je Guverner. 

{13,4} ali kralj nad kraljevima preselio Antioh um 

protiv ovog zla nesretnik i Lysias obavijestio kralja 

Ovaj čovjek je bio uzrok sve zlo, tako da Kralj 

zapovjedio da ga dovedeš k Berea, i staviti ga na 

smrti, kao način je na tom mjestu. 

{13,5} sada je postojala na tom mjestu kula od 50 lakata 

visoka, puna pepela, a to je okrugli instrument koji na 

svaka strana obješen u pepeo. 

{13:6} i tko god je bio osuđen od svetogrđa, ili 

počinili drugih teških zločin, zar svi muškarci 

potisak ga do smrti. 

{13:7} takve smrti se dogodilo taj opaki čovjek umrijeti, 

nemaju ni ukopa u zemlju; i da je većina 

pravedno: 



{13:8} za Utoliko je on počinio mnogo grijeha 

oko oltara, čija vatra i pepeo su Sveti, primio je 

smrt u pepeo. 

{13:9} sada kralj došao sa je barbarski i oholi 

Um učiniti daleko gore Židovima, nego je to učinjeno u njegovoj 

oca vremena. 

{13,10} koje stvari kada Juda percipiraju, on 

zapovjedi mnoštvu zazivati gospodina noć i 

dan, ako ikad u bilo koje vrijeme, je da će sada također pomoći 

njih je u trenutku staviti iz svog prava iz svog 

zemlje, i od Svetog hrama: 

{13:11} i da on ne trpi ljude, koji je imao 

Čak i sada bio ali malo osvježiti, biti u pokornosti za 

bogohulna naroda. 

{13:12} pa kad su sve učinili ovo zajedno, i 

reče Milostivi gospodin postom, i plač i 

leži na ravnoj površini na zemlju tri dana, Juda, vlasništvo 

opominjao ih, zapovijedao treba da budu u spremnost. 

{13:13} i Juda, razdvojenost sa starješinama, 

definiran prije kraljeva domaćin bi trebao ući u Judeji, 



i sa gradom, ići naprijed i pokušajte stvar u borbi za 

pomoć od gospodina. 

{13:14} kada je počinio da tvorac 

svijeta, i opominjao svoje vojnike za borbu protiv manfully, čak i 

do smrti, za zakone, hram, grad, zemlja, 

i narod, on taborovaše po Modin: 

{13:15} i predočavao parola im to 

o njemu, pobjeda je Boga; s najviše Valianta 

i izbor mladih ljudi je otišao u kraljev šator po 

noći i pobio u kamp oko četiri tisuće ljudi, a 

za nas uvijek čini boljim slonova, sa svima koji su bili na njemu. 

{13:16} i napokon napunili kampa sa strahom i 

graja i pokojni s dobrim uspjehom. 

{13,17} urađeno je prekinuti dan, jer 

Zaštita od gospodina mu pomogla. 

{13,18} sada kada kralj je uzeo okus u 

muževnost Židova, on je otišao da se drži do 

politike, 

{13:19} i Marširali prema Bethsura, koji je bio na 

jaki držite Židova: ali on je stavio u bijeg, nije uspio, i 



izgubio njegovih ljudi: 

{13:20} za Juda imao prenio im da su u njemu 

takve stvari kao što su bile potrebne. 

{13:21} no Rhodocus, koji je u Židovstvu domaćina, 

otkrivene tajne neprijatelje; Stoga je bio 

tražile, i kada su ga dobili, stavili su ga u 

zatvora. 

{13:22} kralja liječi s njima u Bethsum u 

drugi put je dao ruku, uzeo njihov je, otputovao, borio se 

sa Juda, je nadvladati; 

{13:23} Heard Philip, koji je preostao poslova u 

Antiohija, očajnički je savijena, smesti, intreated na 

Židovi, podnosi se i zakle da sve jednake uvjete, 

Složili su se s njima, i ponudio žrtvu, nagrađena je 

hram, a bavila mjesto, ljubazno 

{13:24} i prihvaćen od Katon, nacini 

glavni guverner iz Ptolemais k Gerrhenians; 

{13:25} obratio Ptolemais: tu su bili zapanjen 
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za saveze; Jer oni ušao, jer oni bi 



Provjerite svoje saveze praznina: 

{13:26} Lysias otišao na sud, izjavio je 

Koliko može biti u obrani uzrok, uvjerio, 

zamjerati, napravio ih dobro pogođene, vratio se u Antiohiju. 

Dakle to je otišao dira kraljev dolazak i odlasku. 

{14,1} nakon tri godine bio Juda obaviješteni, da 

Demetrius sin Seleucusa, vlasništvo ušao u raj 

od Tripolisa s velikom moći i mornarice, 

{14:2} uzeli u zemlji, i ubio Antioh, a 

Lysias njegov zaštitnik. 

{14:3} sada jedan Alcimus koji je bio veliki svećenik, i 

oskvrnuli sebe svjesno u doba svoje druženje 

s Poganima, vidim da nikako ne može spasiti 

osobno, niti imaju veći pristup Svetog oltara, 

{14:4} je došao kralj Demetrius u sto i jednoj 

i pedesete godine, predstavljajući mu vijenac od zlata, a na 

dlan, a također od grana koje su bile korištene svečano u 

hram: i tako tog dana je održao svoj mir. 

{14:5} Howbeit imaju stečen priliku za njegovo daljnje 

glupo poduzeće, i dovodi u branitelja po 



Demetrius, i upitao kako su Židovi stajao zahvaćena, a 

ono što su namjeravali, odgovorio je NATO: 

{14:6} onih Židova je nazvao Assideans, čije 

Kapetan je Juda Katon, hraniti rat i buntovno, su 

i da će pustiti ostatak biti u miru. 

{14:7} Stoga sam moje pretke biti lišen 

suče, mislim visoko svećenstvo, sad dođoh amo: 

{14:8} prvi uistinu za iskren skrbi imaju stvari 

koji se odnose na kralja; i drugo, makar za to namjeravam 

Dobro moje vlastite sunarodnjake: za naše nacije je u 

male patnje kroz prenagiaje suočavanje od njih 

aforersaid. 

{14:9} zato, O kralju, vidim da poznaješ sve ove 

stvari, budite oprezni za zemlju i naš narod, koji je 

pritisnut sa svih strana, prema na pomilovanje koje ti 

lako shewest k sve. 

{14:10} onoliko dugo koliko Judi živjeli, nije moguće da 

Država treba biti miran. 

{14:11} ovo no prije govorio o njemu, no oni 

Kraljev prijateljice, zlonamjerno se postavlja protiv Jude, 



više tamjana Demetrius. 

{14,12} i odmah zvati Nikanor, koji je bio 

Gospodar slonova, i čineći ga Guverner 

Judeji, poslao ga je nazad, 

{14,13} zapovjedivši mu da zakolje Juda i rasporediti 

njih koji su bili s njim, a da bi Alcimus velikog svećenika 

velikog hrama. 

{14:14} onda bezbožnicima, koji je pobjegao iz Judeje od 

Juda, svratio da Nikanor stada, misleći na štetu i 

stradanja SZ Židovi biti podanici. 

{14,15} sada kada su Židovi čuli za Nikanor je dolazak, 

i narodima su bili protiv njih, bacaju zemlju 

na njihovim glavama i napravio prošnje onomu koji je 

uspostavio svoj narod zauvijek i uvijek koji mu helpeth 

dio s manifestacija njegove prisutnosti. 

{14:16} na zapovijed kapetana su 

ukloniti straightways odande i približio k 

njih u gradu Dessau. 

{14:17} sada Simon, Judin brat, imao pridružio bitka 

sa Nikanor, ali je pomalo discomfited putem na 



iznenadna Tišina od svojih neprijatelja. 

{14:18} ipak Nikanor, sluh je muškost 

od njih su bili Juda i u courageousness koji 

Morali su se boriti za svoju zemlju, durst ne probati bilo 

od mača. 

{14:19} zašto je poslao Posidonius, a Theodotus, 

i Mattathias, kako bi mir. 

{14:20} tako kada su uzeli dugo razmatranje 

odmah zatim, i kapetan napravio mnoštvo 

upoznati sa naoružanim i Činilo se da su svi bili 

jedna protiv, oni su pristali da savezi, 

{14:21} i imenovani dan sresti u zajedno do 

sebe: kad je došao dan, i stolice su bili postavljeni za 

bilo koji od njih, 

{14:22} Ludas stavljen naoružanih ljudi spremni na prikladan 

mjesta, da ne bi neki izdaja bi trebao biti iznenada prakticira od 
strane 

neprijatelja: Pa oni su miroljubiva konferencija. 

{14:23} sada Nikanor osta u Jeruzalemu, a da li nema 

boli, ali otjerao ljude koji su došli hrle k njemu. 



{14:24} i ne rado bi Juda iz njegove 

prizor: za ljubav čovjeka iz njegova srca 

{14,25} molio ga preuzmu ženu i začeti 

djeca: pa on u braku, bio miran i sudjelovali u ovom životu. 

{14,26} no Alcimus, doživljavanja ljubavi koja je bila 

betwixt ih i uzimajući u obzir savezima koji su 

napravio, došao Demetrius i rekao mu da Nikanor je 

nije dobro pogođeni prema državi; zbog toga on je odredio 

Juda, izdajnik njegov svijet, da se kraljev nasljednik. 

{14:27} tada je kralj se u bijesu, i izazvali sa 

optužbe za najopakijeg čovjeka napisao da Nikanor, 

a ne znači da je bio zadovoljan savezi, 

i zapovjedivši mu da pošalje Katon 

zatvorenik sve u žurbi k Antiohiji. 

{14:28} kada to došao na Nikanor sluh, bio je 

mnogo smesti u sebe, a mi teško da je on 

Trebali bi važiti članci koji su bili dogovorili, na 

čovjek je biće u nijedan mana. 

{14:29} ali zato što je suočavanje protiv na 



Kralj, gledao je kako mu vremena da ostvari ovu stvar od strane 
politike. 

{14:30} bez obzira, kada Katon vidio da 

Nikanor je počeo biti nevaspitan k njemu, i da je on entreated 

ga više otprilike nego je navika, zapaža da takva 

kiselo ponašanje došao od dobro, sakupio je ne u 

nekoliko njegovih ljudi, i povukla se iz Nikanor. 

{14,31} ali s druge strane, znajući da je on bio posebno 
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spriječila Judine politike, pošao u veliki i Sveti 

hram, i naredio svećenicima, koji su nudili svoje 

Obično žrtve, da ga izbavi čovjeka. 

{14:32} i kada oni zakle nisu mogli reći 

Gdje je čovjek koga je tražio, 

{14:33} on Ispruži svoju desnicu prema na 

hram, i zakleo na ovaj način: ako hoćete ne 

dostaviti Judu kao zatvorenik, će položiti ovaj hram Božji 

Čak i sa zemljom, i da će razbiti na oltar, i 

uspravno poznati hram k Bacchus. 

{14:34} nakon ovih riječi je otišao. Onda su Svećenici 



podigavši ruke prema nebu i reče mu da 

je li branitelj svog naroda, rekavši na taj način; 

{14:35} ti gospodine svih stvari, koji si trebaju od 

Ništa, bijaše drago da hram tvoje prebivalište 

bi trebao biti među nama: 

{14:36} Stoga sada, O Sveti Bože sve Svetosti, držati 

ovoj kući ikad neokaljana, koji u posljednje vrijeme bio očišćen, 
a 

zaustaviti svaki nepravedne usta. 

{14:37} sada tamo optužio k Nikanor jedan Razis, 

jedan od starješina Jeruzalema, zaljubljenik u svojim 
sunarodnjacima, 

i čovjek vrlo dobar izvještaj, koji je za njegovu ljubaznost bila 

zove oca Židova. 

{14:38} za ranijih vremena, kad su pomiješani ne 

sami s Poganima, on je bio optužen za 

Judaizam, i da li hrabro jeopard njegovu organizmu i životu sa 
svim 

vehemency za religije Židova. 

{14:39} tako Nikanor, voljni proglasiti mržnje da je on 

goli k Židovima, poslao iznad pet stotina ljudi od rata do 



Vodite ga: 

{14:40} za mislio je uzimajući ga učiniti Židova 

mnogo boli. 

{14:41} sada kad mnoštvo bi uzeti u 

toranj, i nasilno razlomljen na prva vrata, i zapovjedio 

tu vatru mora biti vraćeno spali ga, on je spreman da se 

na svaku stranu pao na njegov mač; 

{14:42} odabiru radije umrijeti manfully, nego da dolaze 

u ruke grešnika, misle drugačije nego 

beseemed plemenita roda: 

{14:43} ali nedostaje moždani udar kroz žurbu, na 

mnoštvo također teče unutar vrata, pobjegao je hrabro do 

zid, i baci se manfully među u 

Najdeblji od njih. 

{14:44} ali oni brzo davanje leđa, a prostor se 

napravila, pao je u sredinu nevažeće mjesto? 

{14:45} ipak, dok je još dah unutar 

mu biti upaljene od bijesa, on uskrsnuo; i iako je njegova 

krv je prsnula van kao spouts vode, a njegove su rane bile 

tužan, još je trčao kroz sredinu u vrevi; i 



stoji na stijeni, 

{14:46} kada kao u krvi sasvim nestao, on 

izvadio mu crijeva i njihovo Odvođenje u obje ruke, 

Baci ih na u vrevi i pozivni Gospoda od 

život i duh vratiti ga one opet, tako je umro. 

{15:1}, ali Nikanor, sluh tu Juda i njegova tvrtka 

u jaka mjesta o Samariji, riješen bez 

opasnosti da ih Usmjeri na dan šabata. 

{15:2} ipak Jevreji koji su bili prisiljeni otići 

njime, za uništenje ne tako okrutno i barbarously, ali 

čast i za taj dan, što, koji vidi sve stvari, ima 

iskazivali Svetosti iznad svih drugih dana. 

{15:3} tada najviše neljubazan nesretnik zahtijevao, ako 

tu su i moćni jedan na nebesima, koji je zapovijedao je 

subotnji dan biti je zadržao. 

{15:4} i kad su rekli, postoji na nebu za život 

Gospode, i moćni, koji je zapovijedao sedmi dan biti 

zadržao: 

{15:5} tada rekao je drugi, a također sam moćni na 

zemlju, i naredba da se bore i da li je kralj 



posao. Ipak je dobio da nema njegove zle volje učinio. 

{15:6} tako Nikanor u prekoračenje ponos i oholost 

odlučni postaviti publick spomenik pobjede nad 

Juda i njih koji su bili s njim. 

{15:7} ali Katon imao ikad sigurni povjerenje koje je 

Gospodin će mu pomoći: 

{15:8} Zašto on opominjao svoj narod ne bojati se 

dolazi od bezbožnicima protiv njih, ali da zapamtiti u 

pomoć koja je primio s neba, nekada 

a sada očekivati pobjedu i pomoć, koji bi trebao doći 

k njima od svemogućeg. 

{15:9} i tako ih tješim iz zakona i 

Proroci, a usto stavljajući ih u vidu bitke koje 

Oni su osvojili prije činio ih veselije. 

{15:10} i kad je imao zakuhao njihov um, on je dao 

ih njihov naboj, iskazujem im therewithall laž 

narodima i kršenje zakletve. 

{15:11} tako naoružan svi do jednoga, ne toliko 

sa obrana štitove i koplja, kao i sa udoban i 

lijepim riječima: i pored toga, rekao im je san dostojan 



da budu vjerovali, kao da je bio toliko doista, koje nisu u 

malo se raduju njima. 

{15:12} i ovo je njegova vizija: da Onias, koji je imao 

bio veliki svećenik, pun vrlina i dobar čovjek, velečasni u 

razgovor, nježna stanje, pa govori također, i 

izvršila dijete u svim točkama kreposti, drži svoj 

ruke molio za cijelo tijelo od Židova. 

{15:13} to učinio, osim kao način da se pojavio muškarac 

sa sijedih, a prekoračenje slavno, koji je u 

predivan i odličan Veličanstvo. 

{15:14} onda Onias odgovori, govoreći: ovo je ljubitelj 

Braćo, koji je mnogo za ljude i moli se 

Sveti grad, Naime, Jeremias prorok Božji. 

{15:15} whereupon Jeremias držeći desnu ruku 

dao Judi mač od zlata, a u dajući joj govorili kako slijedi, 

{15,16} Uzmi ovaj Sveti mač, dar od Boga, s na 

koje ti nećeš raniti protivnika. 

{15:17} tako se pa utješi riječi 
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Juda, koji su bili vrlo dobri i u stanju pobuditi ih do 



hrabrost, i potaknuti srca mladih ljudi, oni 

određuje da parcele kampa, ali hrabro treba staviti na 

ih, i manfully pokušati bilo sukoba, jer je 

grad i hram i hram bili u opasnosti. 

{15:18} za njegu koje su uzeli za svoje žene, i 

njihova djeca, njihova Braćo i narode, je u najmanje računa 

s njima: ali je bio najveći i glavni strah u 

Sveti hram. 

{15:19} i uzeli su bili u gradu ne najmanje 

njegu, biti teška za sukob u inozemstvu. 

{15:20} i sada, kada kao sve pogledao što bi trebao biti u 

suđenje, a neprijatelji bili već došli blizu, i vojska 

postavljena je u polju, i zvijeri zgodno smješten, a na 

konjanici u krila, 

{15,21} Katon viđenje dolazak mnoštva, 

i Ronioci pripreme oklop i gnjevne od 

zvijeri, Ispruži ruke prema nebu, i 

pozvani gospodinu da čini čuda, znajući da 

Pobjeda dođe po rukama, ali čak i to seemeth dobro 

njega, daje on to da kao što su vrijedni: 



{15:22} Dakle u molitvi rekao nakon što ovaj način; 

O Bože, ti si poslati tvoje anđeo u vrijeme Jehoniju 

Kralj Judeje, a si ubiti domaćina Sennacherib je 

sto osamdeset i pet tisuća: 

{15:23} zato sada, Gospode neba, poslati na 

dobri anđeo pred nama za strah i zaprepastenje k njima; 

{15:24} i kroz moć tvoje ruke neka one biti 

obolio od terora, koji dolaze protiv svoga Svetog naroda da 

bogohuli. Pa je tako. 

{15:25} onda Nikanor i oni koji su bili s njim došao 

Naprijed s trubama i pjesme. 

{15,26} ali Juda i njegova tvrtka je naišao na 

neprijatelji uz zaziv i molitvu. 

{15:27} tako da se bori sa svojim rukama, i moleći 

k Bogu srcem, su poubijao najmanje trideset i 

pet tisuća ljudi: za kroz pojavu Boga oni 

uvelike klicali. 

{15:28} odmah po završetku bitke je, vraćaju opet 

s radošću, znali su da Nikanor ležao mrtav u njegov oklop. 

{15:29} onda su napravili velika vika i buka, 



slavljenje svemogućeg na svom jeziku. 

{15.30} a Juda, koji je bio ikada glavni branitelj od 

građani u tijelu i umu i koji su nastavili njegovo 

ljubav prema svojim sunarodnjacima sponzoruše, zapovjedio da 

štrajk je Nikanor glavu i ruku s ramena, 

i dovesti ih u Jeruzalem. 

{15:31} tako kad je bio tamo, i nazvao ih njegova 

nacije zajedno, i postavi Svećenici pred oltarom, poslao je 

za njih su kule, 

{15:32} i pokaza im zli Nikanor glavu, a na 

ruku bogohulnik, koje s ponosom brags je imao 

Ispruži protiv Sveti hram svemogući. 

{15:33} i kada je imao izvadio jezik koji 

bezbožni Nikanor, zapovjedio je da treba da ih po 

komada k patkama i objesiti nagrada njegova 

ludilo prije hram. 

{15:34} tako da svaki čovjek pohvalio se nebesa u 

slavnom gospodinu, rekavši, blagoslovljen biti on je zadržao 
svoju 

mjesto neokaljana. 



{15:35} objesio također Nikanor je glavu na kuli, 

evidentno i manifesta znak k sve pomoći gospodinu. 

{15,36} i oni zaređen sa zajedničke dekret u 

kojem slučaju dopustiti da dan prođe bez sjete, ali da 

proslavili trideseti dan u dvanaestom mjesecu, koja je u na 

Sirijski jezik se zove Adar, dan prije Mardocheus' 

dan. 

{15:37} ga je tako otišao sa Nikanor: i od tada 

Naprijed su Hebreji imali grad u njihovoj moći. I ovdje će 

Napraviti do kraja. 

{15:38} i ako sam dobro učinio, i kao je uklapanje u 

priča, to je ono što sam želio: ali ako slenderly i pretežno, 

To je ono što može postići k. 

{15:39} za kao što je to opasan piti vino ili vodu sama; 

i kao što vino Pomiješano s vodom je ugodan i nego raduje 

okus: čak i tako govor fino smjestili nego raduje uši 

im čitati priče. I ovdje će biti kraj 
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